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Hoat déng sang tai hang hoa xuat nhap
khau tai B&n xe Céng ty C8 phan Hitu
nghi Xuan Cuong trong khu vuc Clia
kh&u quéc t& Hitu Nghi. Anh suu tdm/
Transshipment of import-export goods at
the terminal of Huu Nghi Xuan Cuong Joint
Stock Company in the Huu Nghi Interna-
tional Border Gate area. Collected photo
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Poan dai biéu tinh do déng chi Doan Thi Hau, Phé Bi thu Thuéng
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H 0i nghi c6 su tham du truc ti€p clia
cac dong chi Lanh dao ban, bo,
nganh Trung uong; Lanh dao cac dia
phuong, Lanh dao cac ca quan ngoai vu
va cac Dai st, T6ng Lanh su Viét Nam &
nudGc ngoai; Lanh dao va can b cadc don
vi trong B6 Ngoai giao...

Vé phia tinh Lang Son c6 dong chi
Vi Hoang Anh, Pho Bi thuTinh uy; dong
chi Dinh Hiru Hoc, Uy vién Ban Thudng
vu Tinh uy, Phé Chu tich Thuong truc
UBND tinh va cac dong chi Lanh dao S&
Ngoai vu du Hoi nghi.

Hoi nghi Ngoai vu toan quéc lan thi
22 la Hoi nghi dau tién vé cong tac doi
ngoai dia phuong trong nhiém ky Dai
hoi XIV cila Bang, nham thong nhat
nhan thic, dé ra phuong huéng va giai
phap nang tam cong tac déi ngoai dia
phuong, gép phan trién khai hiéu qua
dudng 16i d6i ngoai Dai héi XIV, Nghi
quyét s6 06-NQ/TW ctia Bé Chinh tri va
thuc hién cac muc tiéu phat trién dat
nudc trong giai doan mai.

Trinh bay bdo cdo trung tam vé
cOng tac do6i ngoai dia phuong ti sau
Hoi nghi Ngoai vu toan quéc lan thi 21,
Th truéng Bo Ngoai giao Ng6 Lé Vén
cho biét, hoat déng d6i ngoai dia
phuang tiép tuc dugc duy tri trong boi
canh tinh hinh thé giéi va té chic bo
mdy trong nudc c6 nhiéu thay déi.
Nhan thiic vé vai tro ciia d6i ngoai ngay
cang dugc nang cao; ndi dung hoat
dong dugc ma rong; phéi hop gilia
Trung uong va dia phuong c6 chuyén
bién tich cuc.

Cong tac do6i ngoai dia phuong

HOI NGHI NGOAI VU TOAN QUGC LAN THU' 22: PHAT HUY VAI TRO DOI NGOAI
DIA PHUONG TRONG GIAI DOAN PHAT TRIEN MG

Chiéu 02/8/2026, B6 Ngoai giao to chiic Hoi nghi Ngoai vu toan quéc
1an thir 22 véi cha dé” Nang tam cong tac déi ngoai dia phuong, huy

ddng hiéu qua cac nguén luc qudc té phuc vu phat trién". Déng chi Lé
Hoai Trung, Uy vién Bo Chinh tri, Bé trudng Bé Ngoai giao chii tri va

phat biéu chi dao tai Héi nghi.

NUOC CHXHCN VIET NAM

Dong chi Lé Hoai Trung, Uy vién Bé Chinh tri, B trudng B Ngoai giao phat biéu chi dao tai
Hai nghi. Anh: QUANG HOA/ Mr. Le Hoai Trung, Member of the Politburo and Minister of Foreign
Affairs, delivers a keynote speech at the Conference. Photo: QUANG HOA

dugc trién khai tuong déi déng bo, gop
phan gilr viing maoi trudng hoa binh,
bao vé lgiich quéc gia - dan tdc va cling
c6 quan hé véi cac déi tac. Ngoai giao
phuc vu phét trién, ngoai giao van héa,
gido duc, thong tin d6i ngoai, lanh su va
cong tac nguai Viét Nam & nudc ngoai

ti€p tuc dugc ddy manh, gan véi nhu
cau clia tiing dia phuong. Su phéi hop
gilta BO Ngoai giao, cac Ca quan dai
dién Viét Nam & nudc ngoai va dia
phuong ngay cang chdt ché hon.

Bén canh két qua dat dugc, cong tac
phéi hop, chia sé thong tin va theo doi

THE 22ND NATIONAL CONFERENCE ON FOREIGN AFFAIRS: ENHANCING THE ROLE OF LOCAL FOREIGN AFFAIRS

INANEW STAGE OF DEVELOPMENT

On the afternoon of August 2, 2026, the Ministry of Foreign Affairs held the 22nd National Con-
ference on Foreign Affairs under the theme “Enhancing Local Foreign Affairs and Effectively Mo-
bilizing International Resources for Development.” Mr. Le Hoai Trung, Member of the Politburo
and Minister of Foreign Affairs, chaired and delivered a keynote speech at the Conference.

he Conference was attended in
person by leaders of central Party
and State agencies, ministries and
sectors; leaders of localities and for-

eign affairs agencies; Vietnamese Am-
bassadors and Consuls General over-
seas; as well as leaders and officials of
units under the Ministry of Foreign Af-

fairs.

Representing Lang Son Province
were Mr. Vu Hoang Anh, Deputy Sec-
retary of the Provincial Party Commit-



sau ky két & moét s6 noi con chua
thudng xuyén; viéc xac dinh nhu cau,
xay dung dé xudt, két néi doi tac va
déanh gia két qua con thiéu dong bo. Tu
dé, Thi trudng nhan manh ba bai hoc:
tang cudng sy lanh dao, quan ly thong
nhat va vai trd cla co quan dau mai;
nang cao chat lugng chudn bi, xac dinh
r6 nhu cau va uu tién hgp tac; phan
codng rd trach nhiém, duy tri phoi hop
va kip thai x( ly vudng mac.

Giai doan 2026 - 2028, cong tac doi
ngoai dia phuong sé tap trung nang cao
chat lugng chuong trinh d6i ngoai; tang
hiéu qua hagp tac qudc té; ddy manh
quan ly, phéi hap; cling ¢6 t6 chiic, nang
cao nang luc can bo va tiing budc hién
dai hoa hoat dong doi ngoai. Bo Ngoai
giao sé tiép tuc hé trg cac dia phuong vé
thong tin, dao tao can b, két néi doi tac
va xtr ly cac van dé phat sinh.

Phat biéu chi dao Hai nghi, Uy vién
B6 Chinh tri, B6 truéng Bo Ngoai giao
Lé Hoai Trung nhan manh, trong boi
canh tinh hinh thé gidi, khu vuc va
trong nudc chuyén bién nhanh, phic
tap, cong tac déi ngoai va hoi nhap
quéc té can tiép tuc d6i méi tu duy,
cach ti€p can va phuang thic trién khai,
chd dong thich Ung va hanh déng
quyét liét hon.

Theo B6 trudng, Viét Nam da dat
nhiéu thanh tuu quan trong vé tiém luc,
vi thé va uy tin qudc té, song dang budc
vao giai doan phat trién mai véi nhiing
yéu cau ngay cang cu thé, thuc chat.
Van dé dat ra khéng con la c6 co hoi
hgp tac hay khong, ma la lam thé nao

chuyén hoa cac diéu kién thuan lgi tu
dé6i ngoai thanh chuong trinh, du an va
nguén luc phuc vu phat trién.

BO trudng dé nghi cong tac déi
ngoai dia phuong phai dugc trién khai
cht déng, chuyén nghiép, gan chat véi
muc tiéu phat trién kinh té - xa hoi;
doéng thai tdng cudng phoi hgp gitia Bo
Ngoai giao, cac bo, nganh, co quan dai
dién Viét Nam & nudc ngoai va dia
phuong. Nguai diing dau cap y, chinh
quyén dia phuong can phat huy vai tro
lanh dao, chi dao; cac co quan dai dién
ch1 dong ho trg dia phuong két néi véi
d6i tac quoc té.

Cac dia phuong can tap trung xac
dinh r6 vai tro ctia d6i ngoai trong chién
lugc phat trién; dé xuat phuong thic
trién khai hiéu qua; kién nghi gidi phap
vé t6 chiic bd may, co ché phéi hop, dao
tao nhan luc va hoan thién thé ché.
DPoéng thai, thang thén phan anh kho
khan, vuéng mac dé€ Bo Ngoai giao tiép
tuc hoan thién huéng dan, thdo g&
di€ém nghén va nang cao hiéu qua hé
trg dia phuong.

B& Ngoai giao sé tiép tuc cu thé hoa
cac dinh hudng 16n clia Idnh dao Bang,
Nha nudc thanh chuong trinh hanh
dong va gidi phap thiét thuc, gop phan
dua d6i ngoai va hdi nhap quéc té tré
thanh nguén luc quan trong phuc vu
phét trién nhanh, bén viing dat nudc
trong ky nguyén mdi.

Trong chuaong trinh, H6i nghi gbm
hai phién chuyén dé. Phién thit nhat, véi
chu dé“Mé rong khéng gian phat trién,
huy d6éng cac nguodn luc quoc té phuc

vu tang trudng dia phuong’, tap trung
nhan dién co hdi, chia sé kinh nghiém
hop tac quoc té, thu hit nguodn luc bén
ngoai va dé xudt cac kién nghi déi véi
B6 Ngoai giao, cac Co quan dai dién Viét
Nam & nudc ngoai.

Phién thi hai, v6i ch dé “Kién toan
t6 chiic bod may, nang cao nang luc déi
ngoai dia phuong trong tinh hinh méi’,
tap trung trao déi, dé xuat gidi phap xay
dung t8 chiic bé may va doi nga nhan
luc lam céng tac do6i ngoai theo hudng
“trong yéu, thuong xuyén”.

Tai cac phién chuyén dé¢, Lanh dao
cac dia phuong, ca quan va Trudng cac
Co quan dai dién Viét Nam & nudc
ngoai da chia sé kinh nghiém, dé xuat
gidi phap nang cao hiéu qua hgp tac
quoc té, huy déong ngudn luc phuc vu
phat trién va ciing ¢ nang luc doi
ngoai dia phuong trong giai doan mdi.

Tai Hoi nghi, Lanh dao Bo Ngoai giao
da trao Ky niém chuong “Vi sy nghiép
Ngoai giao Viét Nam” va Bang khen cla
B6 trudng B6 Ngoai giao cho céc tap
thé, ca nhan cé nhiéu thanh tich xuat sac
trong céng tdc déi ngoai giai doan
2024-2026.D6ng chi Dinh Hitu Hoc, Uy
vién Ban Thudng vu Tinh ty, Phé Chu
tich Thuong tryc UBND tinh Lang Son
dugc trao tang Ky niém chuong “Vi su
nghiép Ngoai giao Viét Nam”. Cac dong
chi Lanh dao S& Ngoai vu va Lanh dao
phong chuyén mén thudc S& dugc Bo
trudng Bo Ngoai giao tang Bang khen
nham ghi nhan nhiing déng gép ndi
bat trong céng tac déi ngoai.

KIM LY

tee; Mr. Dinh Huu Hoc, Member of the
Standing Committee of the Provincial
Party Committee and Standing Vice
Chairman of the Provincial People’s
Committee; and leaders of the Lang
Son Department of Foreign Affairs.
The 22nd National Conference on
Foreign Affairs was the first national
conference on local foreign affairs
during the term of the 14th National
Party Congress. The Conference
aimed to build a common under-

standing and identify directions and
solutions to enhance local foreign af-
fairs, contributing to the effective im-
plementation of the foreign policy of
the 14th National Party Congress,
Politburo Resolution No. 06-NQ/TW,
and the country’s development goals
in the new stage.

Presenting the main report on
local foreign affairs since the 21st Na-
tional Conference on Foreign Affairs,
Deputy Minister of Foreign Affairs

Ngo Le Van said that local foreign af-
fairs activities had continued despite
many changes in the global situation
and the domestic administrative sys-
tem. Awareness of the role of foreign
affairs has continued to improve. The
scope of activities has expanded,
while coordination between central
and local authorities has also seen
positive progress.

Local foreign affairs have been im-
plemented in a relatively coordinated
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LE TRAO TiiNG

KY NIEM CHUONG “vT S NGHIEP NGORI GIAD VIET NAM"
VA BANG KHEN cUA BY TRUGNG BD NGORI GIAD

il

Thi trudng Bo Ngoai giao Ngé Lé Van trao Ky niém chuong“Vi su nghiép Ngoai giao Viét

Nam” cho déng chi Binh Hifu Hoc, Uy vién Ban Thudng vu Tinh uy, Phé Chi tich Thuéng truc
UBND tinh Lang Son. Anh: MANH KIEN/ Deputy Minister of Foreign Affairs Ngo Le Van presents
the Medal“For the Cause of Vietnamese Diplomacy”to Mr. Dinh Huu Hoc, Member of the Standing
Committee of the Lang Son Provincial Party Committee and Standing Vice Chairman of the Lang Son

Provincial People’s Committee. Photo: MANH KIEN

manner, contributing to maintaining
a peaceful environment, protecting
national interests and strengthening
relations with international partners.
Economic diplomacy, cultural diplo-
macy, educational cooperation, exter-
nal information, consular work and
affairs relating to overseas Viet-
namese have continued to be pro-
moted in line with the needs of each
locality. Coordination among the Min-
istry of Foreign Affairs, Viethamese
representative missions abroad and
localities has also become closer.
Despite these achievements, coor-
dination, information sharing and fol-
low-up after the signing of
cooperation agreements remain in-
consistent in some places. The identi-
fication of needs, development of
proposals, connection with partners
and evaluation of results have not al-
ways been well coordinated. Deputy
Minister Ngo Le Van highlighted three
key lessons: strengthening unified
leadership and management and the
role of focal agencies; improving
preparation and clearly identifying
cooperation needs and priorities; and

clearly assigning responsibilities,
maintaining  coordination  and
promptly addressing difficulties.

During the 2026-2028 period,
local foreign affairs will focus on im-
proving the quality of foreign affairs
programs, enhancing the effective-
ness of international cooperation,
strengthening management and co-
ordination, improving organizational
structures and staff capacity, and
gradually modernizing foreign affairs
activities. The Ministry of Foreign Af-
fairs will continue to support localities
by providing information, training of-
ficials, connecting international part-
ners and addressing emerging issues.

In his keynote speech, Minister of
Foreign Affairs Le Hoai Trung empha-
sized that, amid rapid and complex
changes in the global, regional and
domestic situation, foreign affairs and
international integration need to con-
tinue renewing their thinking, ap-
proaches  and methods  of
implementation, while adapting
proactively and taking stronger ac-
tion.

According to the Minister, Viet

Nam has achieved important
progress in strengthening its national
capacity, international position and
reputation. However, the country is
entering a new stage of development
with increasingly practical and spe-
cific requirements. The key question is
no longer whether opportunities for
cooperation exist, but how to turn the
advantages and opportunities cre-
ated through foreign affairs into con-
crete  programs, projects and
resources for development.

Minister Le Hoai Trung requested
that local foreign affairs be imple-
mented in a proactive and profes-
sional manner and closely linked with
socio-economic development goals.
He also called for stronger coordina-
tion among the Ministry of Foreign
Affairs, ministries and sectors, Viet-
namese representative missions
abroad and localities. Leaders of local
Party committees and authorities
should strengthen their leadership
and direction, while Vietnamese rep-
resentative missions abroad should
actively support localities in connect-
ing with international partners.

Localities should clearly identify
the role of foreign affairs in their de-
velopment strategies and propose ef-
fective methods of implementation.
They should also put forward recom-
mendations on organizational struc-
tures, coordination mechanisms,
human resource training and institu-
tional improvement. At the same
time, localities should openly share
their difficulties and challenges so
that the Ministry of Foreign Affairs can
continue improving its guidance, ad-
dressing obstacles and enhancing
support for localities.

The Ministry of Foreign Affairs will
continue to translate the major direc-
tions of the Party and State leaders
into concrete action programs and
practical solutions, helping make for-
eign affairs and international integra-
tion an important resource for the
country’s rapid and sustainable devel-



opment in the new era.

The Conference included two the-
matic sessions. The first session, enti-
tled “Expanding  Development
Opportunities and Mobilizing Interna-
tional Resources for Local Growth," fo-
cused on identifying opportunities,
sharing experience in international
cooperation, attracting external re-
sources and proposing recommenda-
tions to the Ministry of Foreign Affairs
and Vietnamese representative mis-
sions abroad.

The second session, entitled
“Strengthening Organizational Struc-
tures and Enhancing Local Foreign Af-
fairs Capacity in the New Situation,”
focused on discussing and proposing
solutions to improve organizational
structures and develop human re-
sources for foreign affairs work.

During the thematic sessions,
leaders of localities and agencies, as
well as heads of Vietnamese represen-
tative missions abroad, shared their
experiences and proposed solutions
to improve international cooperation,
mobilize resources for development
and strengthen local foreign affairs
capacity in the new stage.

At the Conference, leaders of the
Ministry of Foreign Affairs presented
the Medal “For the Cause of Viet-
namese Diplomacy” and Certificates
of Merit from the Minister of Foreign
Affairs to organizations and individu-
als with outstanding achievements in
foreign affairs during the 2024-2026
period. Mr. Dinh Huu Hoc, Member of
the Standing Committee of the Lang
Son Provincial Party Committee and
Standing Vice Chairman of the Provin-
cial People’s Committee, was awarded
the Medal “For the Cause of Viet-
namese Diplomacy.” Leaders of the
Lang Son Department of Foreign Af-
fairs and heads of its professional divi-
sions also received Certificates of Merit
from the Minister of Foreign Affairs in
recognition of their outstanding con-
tributions to foreign affairs work.

KIMLY

ai budi lam viéc, dong chi Chu tich

UBND tinh Lang Son da thong tin
t6i Doan céng tac vé tinh hinh phat
trién kinh té - xa hdi, thu hut dau tu ctia
tinh Lang Son trong 6 thang dau nam.
Theo d6, tinh Lang Son dang dau tu
dong bo két cau ha tang giao théng, ha
tang ctia khau, logistics, tap trung dau
tu cac cum va khu céng nghiép dé thu
hut cac doanh nghiép trong va ngoai
nudc, trong do dac biét quan tam dén
cac doanh nghiép Trung Quéc nghién
ctu, tim hiéu hoat dong dau tu kinh
doanh tai Lang Son.

Véi vai tro la ch dau tu du dn Cum
co6ng nghiép HO Son 1 taixa Cai Kinh va
xa H6 San, 6ng Nguyén ChiTrung, Ch
tich HDQT Tap doan Gia Binh da thong
tin vé tinh hinh trién khai du an tai Cum
cong nghiép H6 Son 1, cac budc chudn
bi dé nghién ctiu, xdc tién trién khai du
an tai Cum cong nghiép H6 Son 2, gop
phan tao da dét pha phat trién kinh té
cla tinh.

Tap doan Gia Dinh da két néi va gici
thiéu mot s6 tap doan I6n clia Trung
Qudc dén tim hiéu méi trudng dau tu,
cac chinh sach uu dai cia Lang Son dé
nghién ctiu co héi hgp tac va dat nha

>

CHU TICH UBND TINH LAM VIECVG1 TAP DOAN GIA DINH
VA CAC DOANH NGHIEP TRUNG QUGC

Sang ngay 22/7/2026, dong chi Nguyén Canh Toan, Phé Bi thu Tinh
ay, Chu tich UBND tinh tiép va lam viéc v6i Doan cong tac ctia Tap
doan Gia Dinh cing mét s6 doanh nghiép Trung Quéc do éng
Nguyén ChiTrung, Chti tich Hdi déng quan tri (HPQT) Tap doan Gia
Pinh dan dau. Cung dulam viéc c¢6 déng chi Doan Thanh Son, Phé
Chu tich UBND tinh va lanh dao mét s6 s&, nganh cua tinh.

Paong chiNguyén Canh Toan, Phé Bi thuTinh tiy, Chti tich UBND tinh phat biéu tai budi lam
viéc. Anh: MAITHU/ Mr. Nguyen Canh Toan, Deputy Secretary of the Provincial Party Committee
and Chairman of the Provincial People’s Committee, speaks at the meeting. Photo: MAITHU

may tai Cum cong nghiép H6 Son 1 va
H6 Son 2 clia tinh Lang San, trong d6
quy tu cac tap doan, doanh nghiép quy
mo 6n va di dau trong cac linh vuc tién
phong vé cong nghé cao, dién tu, tri tué
nhan tao, robot clia tinh An Huy, dinh
huéng dau tu tap trung manh mé vao
codng nghé cao, ty dong hoda, cong
nghé xanh, than thién véi maoi truong,
huéng t6i muc tiéu phat trién bén
ving.

Dong thai, Tap doan Gia Dinh bay
té mong muén tinh Lang Son ho trg
giai quyét nhanh chong cac tha tuc
phép ly, quy hoach, cap phép dau tu
cho cacnha daututhircap, chiasé dinh
huéng cac chinh sach uu dai hé trg dau
tu, ti€p tuc déng hanh hé trg chi dau
tutrong qua trinh xdc tién trién khai du
an Cum céng nghiép H6 Son 2 trong
thoi gian téi.

Dai dién Doan doanh nghiép Trung
Quadc, Tién siHa Chi Binh - Chi tich Lién
minh cac Hiép hoi Hoa kiéu An Huy tai
cac nudc RCEP, Chu tich Hiép hoi Doanh
nghiép An Huy thuéc Phong Thuong
mai Trung Qudc tai Vit Nam da gidi
thiéu vé ti€m nang, thé manh cta tinh
An Huy, Trung Quéc va bay té mong
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muon két néi hop tac vai tinh Lang Son
trong cac linh vuc nhu xdy dung khu
codng nghiép, gia cong ché bién tai clia
khau va nang lugng xanh; xuc tién cac
hoat dong quang ba du lich va giao luu
van hda nhan van gilia hai dia phuong.
Cung véi do, dai dién mét s6 doanh
nghiép Trung Quéc trong Doan cong tac
da trao d6i vé nhu cau hgp tac clia cac

doanh nghiép véi tinh Lang Son, muén
tim hiéu vé théng tin vé chinh sach uu dai
d6i véi cac nha dau tu; nhimg nganh
nghé tinh Lang Son quan tdm va uu tién
dau tu; nhiing uu dai ctia tinh d6i véi linh
vuc cong nghiép ban dan...

Bong chi Chi tich UBND tinh hoan
nghénh cac doanh nghiép tinh An Huy,
Trung Qudc dén vai Lang Son dé tim

hiéu, khéo sat ca hoi dau tu. Trong thdi
gian tdi, tinh Lang Son sé tiép tuc tich cuc
trao d6i thong tin véi Tap doan Gia Dinh,
cac doanh nghiép Trung Quéc va cac
doanh nghiép thanh vién, tang cudng sy
hi€u biét lan nhau gitia hai bén, ciing c6
niém tin va khai thac nhimg co hoi hop
tdc mdi, thiét thuc va hiéu qua.

MAITHU

CHAIRMAN OF THE PROVINCIAL PEOPLE’S COMMITTEE WORKS WITH GIA DINH GROUP AND CHINESE ENTERPRISES

On the morning of July 22, 2026,
Mr. Nguyen Canh Toan, Deputy
Secretary of the Provincial Party
Committee and Chairman of the
Provincial People’s Committee, re-
ceived and held a working session
with a delegation from Gia Dinh
Group and several Chinese enter-
prises, led by Mr. Nguyen Chi
Trung, Chairman of the Board of
Directors of Gia Dinh Group. Also
attending the meeting were Mr.
Doan Thanh Son, Vice Chairman of
the Provincial People’s Committee,
and leaders of several provincial
departments and agencies.

A’;the meeting, the Chairman of the Lang
on Provincial People’s Committee in-
formed the delegation about the province's
socio-economic development and invest-
ment attraction in the first six months of the
year. Lang Son Province is investing in trans-
portinfrastructure, border gate infrastructure
andlogistics, while focusing ondevelopingin-
dustrial clusters and industrial parks to attract
both domestic and foreign businesses. The
province pays particular attention to Chinese
enterprisesinterestedin exploringinvestment
and business opportunities in Lang Son.

As the investor of Ho Son 1 Industrial
Cluster in Cai Kinh and Ho Son communes,
Mr.Nguyen ChiTrung, Chairman of the Board
of Directors of Gia Dinh Group, provided in-
formation on the implementation of the Ho
Son 1Industrial Cluster project. He also shared
preparationsforstudying and promoting the
implementation of the Ho Son 2 Industrial
Cluster project, which is expected to con-

Ong Nguyén Chi Trung, Cht tich HDQT Tap doan Gia Dinh phéat biéu tai budi lam viéc.
Anh: MAITHU/ Mr. Nguyen ChiTrung, Chairman of the Board of Directors of Gia Dinh Group, speaks at
the meeting. Photo: MAITHU

tribute to the province’s economic develop-
ment.

Gia Dinh Group has connected and in-
troduced several major Chinese corporations
to explore Lang Son's investment environ-
mentand incentive policies,and to study op-
portunities for cooperation and investment
in factories at Ho Son 1 and Ho Son 2 Indus-
trial Clusters. These enterprises include large
companies and corporations from Anhui
Province, operating in high technology, elec-
tronics, artificial intelligence and robotics.
They areinterested in investing in high tech-
nology,automationand green, environmen-
tally friendly technologies, with the aim of
sustainable development.

Gia Dinh Group also expressed its hope
that Lang Son Province would support the
timely settlement of legal procedures, plan-
ning and investment licensing for secondary
investors; provide information oninvestment
incentive policies; and continue to support
the investor in promoting the Ho Son 2 In-
dustrial Cluster project in the coming time.

Representing the Chinese business del-
egation, Dr. Hé Zhiping, Chairman of the Al
liance of Anhui Overseas Chinese
Associationsin RCEP countries and Chairman

of the Anhui Business Association under the
Chinese Chamber of Commerce in Vietnam,
introduced the potential and strengths of
Anhui Province, China. He also expressed his
wish to promote cooperation with Lang Son
Province in areas such as industrial park de-
velopment, processing at border gates and
green energy. The two sides could also pro-
mote tourism, cultural exchange and people-
to-people exchanges.

Representatives of several Chineseenter-
prises also discussed their cooperation needs
and expressed theirinterestin learming more
aboutinvestmentincentives, the sectors that
Lang Son Province prioritizes for investment,
and preferential policies for the semiconduc-
torindustry.

The Chairman of the Provincial People’s
Committee welcomed enterprises from
AnhuiProvince, China, to Lang Sontoexplore
and survey investment opportunities. In the
coming time, Lang Son Province will continue
to actively exchange information with Gia
Dinh Group, Chinese enterprises and their
member companies, enhance mutual un-
derstanding, strengthen trust, and explore
new, practical and effective opportunities for
cooperation. MAITHU



DOAN DAI BIEU TiNH LANG SON THAM, LAM VIEC TAI BELARUS

T ngay 20 - 30/7/2026, trong khuén khé chuong trinh tham va lam viéc tai Lién bang Nga va Belarus, Doan
dai biéu tinh Lang Son do déng chi Doan Thi Hau, Phé Bi thu Thudng truc Tinh Gy, Chi tich Hi ddng nhan
dan tinh lam Trudng doan da c6 cac cudc lam viéc véi Phong Thuong mai va Cong nghiép Belarus, Trung tam
H6 tro Xuat khau Quéc gia Belarus va Dai sif quan Viét Nam tai Belarus.

Tham giaDoan c6 déng chi Vi Thanh
Tung, Uy vién Ban Thudng vu Tinh uy,
Giam doc Cong an tinh cling dai dién
Lanh dao cac co quan, don vi co lién
quan.

Tai Phong Thuong mai va Cong
nghiép Belarus, Poan lam viéc véi 6ng
Henadzi Klyha, Phé Cha tich Phong
cung dai dién cac don vi chuyén mén.

Dai dién Doan trao d6i, déng chi Vi
Thanh Tung nhan manh chuyén tham
nham tiép tuc thic day nhiing ndi dung
hai bén da trao d6i ti thang 10/2025,
ting budc dua cac két néi ban dau
thanh hoat dong hagp tac cu thé. Poan
dé nghi Phong Thuong mai va Céng
nghiép Belarus tiép tuc phat huy vai trd
cau noi, hé trg Lang Son két ndi véi
doanh nghiép, nha dau tu Belarus trong
cac linh vuc khoa hoc - cong nghé,
chuyén giao cong nghé, dao tao nguodn
nhan luc, ché bién va bao quan néng
san, dugc liéu; ho trg cac sdn pham dac
trung cua tinh tiép can thi trudng Be-
larus va két néi nha dau tu nghién ctu
trién khai du &n tai cac khu, cum coéng
nghiép cta Lang Son.

Phia Belarus danh gid cao tiém nang
hop tac, gidi thiéu thé manh trong néng
nghiép, phan bén, héa chat, co khi ché
tao, cong nghé thong tin, dét may, gido
duc - dao tao; dong thai khang dinh sdn
sang ho trg Lang Son tim kiém déi tac,
t6 chuc cac hoat dong két néi doanh
nghiép, trién lam va dién dan kinh té.

Trong khuén khé chuong trinh,
Doan dén tham, lam viéc véi Trung tam
H6 trg Xuat khau Quéc gia Belarus. Tiép
DPoan c6 6ng Mikalai Barysevich, Gidm
déc Trung tdm cling can bo, nhan vién
Trung tam.

Tai bu6i lam viéc, dong chiDoan Thi
Hau, Pho Bi thuThuong truc Tinh uy, Cha
tich HDND tinh danh gid cao vai tro clia
Trung tam trong xuc tién xuat khau, hd

Toan canh budi lam viéc tai Trung tam Hé tro Xuat khdu Quéc gia Belarus. Anh: VO GIANG/

S

Overview of the working session at the National Export Promotion Centre of Belarus. Photo: VU GIANG

trg doanh nghiép va két néi doi tac Be-
larus vdi thi trudng qudc t€; dong thoi
giGi thiéu khai quat tiém nang, thé
manh cta Lang Son vé nong nghiép,
kinh t& ctra khau, xuat nhap khau va
phét trién cac khu, cum céng nghiép.
Pong chi bay t6 mong mudn tang
cuong két noi gitia cac co quan, hiép hoi
va doanh nghiép hai bén, qua dé tim
ki€ém d6i tac va ma rong co hoi hop tac.

Dai dién Trung tam cho biét Belarus
¢6 thé manh vé may mac, thiét bi nong
nghiép, ca khi ché tao, ché bién thuc
phdm, cong nghé théng tin va cac
nganh cdng nghiép ky thuat cao; khang
dinh sdn sang lam dau mai hé trg Lang
Son va doanh nghiép cua tinh két noi
VGi cac déi tac phu hop.

Nhan dip nay, Poan dai biéu tinh
dén tham, lam viéc tai Pai st quan Viét
Nam tai Belarus; ti€p, lam viéc véi Doan
c6 dong chi Nguyén Van Trung, Dai su
Viét Nam tai Belarus va can bo, nhan
vién clia Pai st quan.

Péng chi Doan Thi Hau, Phé Bi thu
Thuong truc Tinh Gy, Cha tich HDND
tinh cdm on Pai st quan da ho trg két
ndi, gop phan té chiic chuong trinh lam
viéc ctia Doan thiét thuc, hiéu qua; dong

thoi dé nghiDai st quan tiép tuc ho trg
Lang Son két noi véi cac co quan, dia
phuaong, hiép héi, doanh nghiép va nha
dau tu Belarus trong cac linh vuckinh té,
thuang mai, dau tu, cong nghiép, nbng
nghiép, chuyén giao cong nghé, logis-
tics, chuyén déi s6, nang luong sach va
du lich bén ving.

Dai st Viét Nam tai Belarus Nguyén
VanTrung théng tin vé tinh hinh kinh té
- xa hoi Belarus, cong dong ngudi Viét
Nam va quan hé kinh té - thuong mai
gilia hai nuéc. Pai st cho biét Belarus c6
thé manh vé co khi ché tao, may méc
nong nghiép, phan bon, ché bién thuc
phadm va mét s6 nganh céng nghiép;
tuy nhién, khodng cach dia ly xa, khong
gidp bién va chi phi logistics cao la
nhiing tr& ngai can tinh dén khi thuc
ddy hop tac thuong mai. Dai st ciing
chia sé mot s6 kinh nghiém ctia Belarus
vé kinh té tuan hoan, xt ly rac thai, bao
vé moi trudng, quan ly do thi va xay
dung ndéng thén; dong thai khéng dinh
Pai st quan sé tiép tuc lam cau ndi, hd
trg Lang Son két nGi véi cac déi tac phu
hop tai Belarus, gép phan thic ddy hop
tac thuc chat trong thoi gian téi.

THUY TRANG
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LANG SON PROVINCIAL DELEGATION VISITS AND WORKS IN BELARUS

From July 20 to 30, 2026, as part of the working visit to the Russian Federation and Belarus, the delegation
from Lang Son Province led by Ms. Doan Thi Hau, Standing Deputy Secretary of the Provincial Party Com-
mittee, Chairwoman of the Provincial People’s Council, held working sessions with the Belarusian Chamber
of Commerce and Industry, the National Export Promotion Centre of Belarus, and the Embassy of Viet Nam

in Belarus.

Doan dai biéu tinh chup anh Iuu niém véi Dai sttViét Nam tai Belarus. Anh: VO GIANG/ The Lang
Son provincial delegation poses for a group photo with the Viethnamese Ambassador to Belarus.
Photo: VU GIANG

he delegation also included Mr. Vu

Thanh Tung, Member of the Stand-
ing Committee of the Provincial Party
Committee, Director of the Provincial
Public Security, along with leaders and
representatives of relevant agencies
and units.

At the Belarusian Chamber of Com-
merce and Industry, the delegation
held a working session with Mr.
Henadzi Klyha, Vice Chairman of the
Chamber, and representatives of its
specialised units.

Speaking on behalf of the delega-
tion, Mr. Vu Thanh Tung stressed that
the visit aimed to further advance the
areas discussed by the two sides since
October 2025 and gradually translate
initial contacts into concrete coopera-
tion. The delegation proposed that the
Belarusian Chamber of Commerce and
Industry continue to serve as a bridge,

assisting Lang Son in establishing con-
nections with Belarusian businesses
and investors in science and technol-
ogy, technology transfer, human re-
source training, and the processing
and preservation of agricultural prod-
ucts and medicinal herbs. It also
sought the Chamber’s support in facil-
itating access for the province’s signa-
ture products to the Belarusian market
and connecting Lang Son with in-
vestors interested in studying and im-
plementing projects in the province’s
industrial parks and clusters.

The Belarusian side highly appreci-
ated the potential for cooperation and
highlighted its strengths in agriculture,
fertilisers, chemicals, mechanical engi-
neering, information technology, tex-
tiles and garments, and education and
training. It also affirmed its readiness to
support Lang Son in identifying suit-

able partners and organising business
matching activities, exhibitions and
economic forums.

As part of the programme, the del-
egation visited and held a working ses-
sion with the National Export
Promotion Centre of Belarus. The dele-
gation was received by Mr. Mikalai
Barysevich, Director of the Centre, to-
gether with its officials and staff.

At the working session, Ms. Doan
Thi Hau, Standing Deputy Secretary of
the Provincial Party Committee, Chair-
woman of the Provincial People’s
Council, spoke highly of the Centre’s
role in export promotion, business
support and connecting Belarusian
partners with international markets.
She also provided an overview of Lang
Son’s potential and strengths in agri-
culture, the border-gate economy, im-
port-export activities, and the
development of industrial parks and
clusters. She expressed her hope for
stronger connections among agencies,
associations and businesses of the two
sides, thereby facilitating partner iden-
tification and expanding opportunities
for cooperation.

Representatives of the Centre said
Belarus has strengths in agricultural
machinery and equipment, mechani-
cal engineering, food processing, infor-
mation technology and high-tech
industries. They affirmed the Centre’s
readiness to serve as a focal point in
supporting Lang Son Province and its
businesses in connecting with suitable
partners.

On this occasion, the provincial del-
egation also visited and held a working
session at the Embassy of Viet Nam in
Belarus, received the delegation was
Mr. Nguyen Van Trung, Ambassador of



Viet Nam to Belarus, together with
officials and staff of the Embassy.

Ms. Doan Thi Hau, Standing
Deputy Secretary of the Provincial
Party Committee, Chairwoman of
the Provincial People’s Council,
thanked the Embassy for its sup-
portin facilitating connections and
contributing to the practical and
effective organisation of the dele-
gation’s working programme. She
also proposed that the Embassy
continue to support Lang Son in
establishing connections with Be-
larusian agencies, localities, associ-
ations, businesses and investors in
such fields as economy, trade, in-
vestment, industry, agriculture,
technology transfer, logistics, digi-
tal transformation, clean energy
and sustainable tourism.

Vietnamese Ambassador to Be-
larus Nguyen Van Trung briefed the
delegation on Belarus's socio-eco-
nomic situation, the Vietnamese
community in the country, and
economic and trade relations be-
tween Viet Nam and Belarus. He
noted that Belarus has strengths in
mechanical engineering, agricul-
tural machinery, fertilisers, food
processing and a number of other
industrial sectors. However, the
considerable geographical dis-
tance, Belarus's landlocked location
and high logistics costs are chal-
lenges that need to be taken into
account when promoting trade co-
operation.

The Ambassador also shared
some of Belarus's experience in the
circular economy, waste treatment,
environmental protection, urban
management and rural develop-
ment. He affirmed that the Em-
bassy would continue to serve as a
bridge and support Lang Son in
connecting with suitable partners
in Belarus, thereby contributing to
advancing substantive coopera-
tion in the coming period.

THUY TRANG

DOAN DAl BIEU TiNH LANG SON THAM, LAM VIEC TAI LIEN BANG NGA

Trong khuén khé chuyén céng tac tai Lién bang Nga va Belarus tir
ngay 20 dén 30/7/2026, Doan dai biéu tinh do déng chi Doan Thi
Hau, Pho Bi thu Thudng truc Tinh ty, Cha tich HDND tinh lam
Trudng doan da tham, lam viéc véi Lanh dao tinh Leningrad va Pai
sU quan Viét Nam tai Lién bang Nga.

Pong chiPoan Thi Hau, Phé Bi thu
Thuong truc Tinh Gy, Cha tich HPND tinh
vaThéng déc tinh Leningrad Alexander
Drozdenko trao Ban ghi nhé da ky két.
Anh: VO GIANG/ Ms. Doan Thi Hau, Stand-
ing Deputy Secretary of the Provincial Party
Committee, Chairwoman of the Provincial
People’s Council, and Mr. Alexander Droz-
denko, Governor of Leningrad Oblast ex-
change the signed Memorandum of
Understanding. Photo: VU GIANG

ham gia Doan c6 dong chiViaThanh

Tung, Uy vién Ban Thuong vu Tinh
uy, Giam d6c Cong an tinh cung dai
dién Lanh dao cac co quan, don vi cé
lién quan.

Tai buéi lam viéc v6i Théng déc tinh
Leningrad Alexander Drozdenko, dong
chi Doan Thi Hau, Pho Bi thu Thudng
tryc Tinh Gy, Chu tich HDND tinh bay té
cdm on trudc su don tiép trong thi,
than tinh cta Théng d6c va Chinh
quyén tinh Leningrad; khidng dinh
quan hé hiru nghi truyén théng tét dep
gilia Viét Nam va Lién bang Nga la nén
tdng quan trong dé tinh Lang Son va
tinh Leningrad tiép tuc phat trién quan
hé hop tac ngay cang thuc chat, hiéu
qua.

Pong chi cho rang, Lang Son va
Leningrad cé nhiéu diém tucnhg dong
vé vi tri, vai trd trong phat trién thuong
mai, dich vu va logistics. Trén co s& Ban

ghi nhé vé thiét 1ap quan hé hagp tac
hiiu nghi gitia hai dia phuong, déng chi
dé nghi hai bén s6m cu thé hda cac noi
dung da théng nhat bdang nhimng
chuong trinh, k& hoach hop tac thiét
thuc; dong thaoi, danh gia cao cac dé
xudt hop tac cha Théng déc tinh
Leningrad trén cac linh vuc; khdng dinh
tinh Lang Son sé tich cuc nghién cuu,
trao d6i dé tirng budc trién khai cac noi
dung phu hgp. Nhan dip nay, dong chi
tran trong ma&i Théng déc tinh
Leningrad dan dau Doan dai biéu
Chinh quyén tinh sang tham, lam viéc
tai Viét Nam va tinh Lang Son trong
thai gian phu hop.

Ong Alexander Drozdenko, Théng
déc tinh Leningrad, bay té vui ming
dugc don Doan dai biéu tinh Lang San;
khang dinh viéc thiét Iap quan hé haop
tac vdi Lang Son c6 y nghia quan trong
trong md& rong quan hé gita tinh
Leningrad véi cac dia phuong Viét
Nam. Théng déc cho biét du kién sé
dan dau Doan dai biéu Chinh quyén
tinh Leningrad sang tham Viét Nam va
tinh Lang Son vao mua thu nam 2026.
Gidi thiéu khai quat vé tiém nang, thé
manh ctia dia phuong, Théng déc nhéan
manh vai tro clia Leningrad trong phat
trién cdng bién, logistics, cdng nghiép
ché bién, hoa chat, vat liéu xay dung,
nong nghiép cong nghé cao, ché bién
thuc pham va du lich; déng thdi danh
gid quan hé thuong mai véi Viét Nam
con nhiéu du dia dé tiép tuc maé réng.

D6i vai hop tac véi Lang Son, Théng
ddc dé xuat tang cuong két néi doanh
nghiép, thiic day hop tac trong cac linh
vuc logistics, vat liéu xay dung, néng
nghiép va thuong mai; nghién ctiu thi
nghiém mét s6 san pham phan bén do
doanh nghiép Leningrad san xuat tai
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Lang Son; dong thai tang cudng giao
luu van hoa, du lich va xic tién dau tu,
thuong mai.

Trong khuén khé chuong trinh, hai
Bén da trao Ban ghi nhé da ky gila
UBND tinh Lang Son va Chinh quyén
tinh Leningrad vé thiét lap quan hé hgp
tac hitu nghi, chinh thiic hoan thanh
viéc thiét Iap quan hé hop téac gitra hai
dia phuong.

Tai budi lam viéc véi Dai st quan
Viét Nam tai Lién bang Nga, dong chi
DPoan Thi Hau, Pho Bi thu Thuong truc
Tinh Gy, Chu tich HDND tinh thay mat
Doan dai biéu tinh tran trong cdm on
Dai sirquan Viét Nam tai Lién bang Nga
da quan tam, ho trg két n6i va thu xép
chuaong trinh lam viéc ctia Doan; dong
thoi danh giad cao vai tro ctia Pai su
quan trong ho trg Lang Son tang

cudng quan hé véi cac dia phuong, co
quan, t6 chic va doanh nghiép Nga.
Dong chi dé nghi Dai st quan tiép tuc
hé trg cung cap thong tin thi trudng,
két n6i doanh nghiép, gidi thiéu cac doi
tac c6 nang luc, uy tin va thic day hop
tac trong cac linh vuc thuong mai, dau
tu, khoa hoc - cong nghé, gido duc -
dao tao phu hgp véi tiém nang, nhu
cau cla tinh.

LANG SON PROVINCIAL DELEGATION PAYS A WORKING VISIT TO RUSSIAN FEDERATION

As part of its working visit to the Russ-
ian Federation and Belarus from July
20t0 30,2026, the delegation from
Lang Son Provinceled by Ms. Doan
ThiHau, Standing Deputy Secretary
of the Provincial Party Committee,
Chairwoman of the Provincial Peo-
ple’s Council, visited and held work-
ing sessions with leaders of
Leningrad Oblast and the Embassy of
Viet Nam in the Russian Federation.

he delegation also included Mr.Vu

Thanh Tung, Member of the
Standing Committee of the Provincial
Party Committee, Director of the
Provincial Public Security, along with
leaders and representatives of rele-
vant agencies and units.

At a working session with Mr.
Alexander Drozdenko, Governor of
Leningrad Oblast, Ms. Doan Thi Hau,
Standing Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee, Chair-
woman of the Provincial People’s
Council, expressed her appreciation
for the warm and cordial reception ex-
tended by the Governor and the Gov-
ernment of Leningrad Oblast. She
affirmed that the long-standing tradi-
tional friendship between Viet Nam
and the Russian Federation provides
an important foundation for Lang Son
Province and Leningrad Oblast to fur-
ther develop increasingly substantive
and effective cooperation.

She noted that Lang Son and
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Poan dit hoa tai Tugng dai Chi tich H6 Chi Minh. Anh: VO GIANG/ The delegation lays
flowers at the Monument of President Ho Chi Minh. Photo: VU GIANG

Leningrad share a number of similari-
ties in terms of their position and role
in the development of trade, services
and logistics. On the basis of the
Memorandum of Understanding on
the establishment of friendly cooper-
ative relations between the two local-
ities, she proposed that the two sides
promptly translate the agreed con-
tents into practical cooperation pro-
grammes and plans. She also spoke
highly of the cooperation proposals
put forward by the Governor of
Leningrad Oblast in various fields, af-
firming that Lang Son Province would
actively study and exchange views on
these proposals with a view to gradu-
ally implementing appropriate areas

of cooperation. On this occasion, she
cordially invited the Governor of
Leningrad Oblast to lead a delegation
of the Oblastal government on a visit
and working trip to Viet Nam and
Lang Son Province at a suitable time.
Mr. Alexander Drozdenko, Gover-
nor of Leningrad Oblast, expressed his
pleasure at welcoming the Lang Son
provincial delegation and affirmed
that establishing cooperative rela-
tions with Lang Son is significant to
expanding Leningrad Oblast’s ties
with Vietnamese localities. The Gover-
nor said he expected to lead a delega-
tion of the Government of Leningrad
Oblast on a visit to Viet Nam and Lang
Son Province in the autumn of 2026.



Pong chi Doan Khac Hoang, Dai
bién lam thai, Tham tan Cong su Viét
Nam tai Lién bang Nga danh gia cao
két qua chuyén cong tac ctia Doan dai
biéu tinh Lang San va viéc tinh chu
dong thuc ddy quan hé vdéi tinh
Leningrad; cho rang cac hoat déng trao
déi lién tuc gilta hai Bén da tao nén
tang thuan loi @€ quan hé hop tac ngay
cang di vao chiéu sau, thuc chat. Dai st

quan san sang hé trg tinh Lang Son
tiép can thong tin thi trudng, két néi
doanh nghiép va cac d6i tac tiém nang
tai Leningrad va céc dia phuong cla
Lién bang Nga

Cing trong khuén khé chuyén
cong tac, Doan da t6i dat hoa tai Tugng
dai Cha tich H6 Chi Minh, tai Quang
trudng H6 Chi Minh, thanh pho Saint
Petersburg. THUY TRANG

Providing an overview of the
Oblast’s potential and strengths, the
Governor highlighted Leningrad’s role
in the development of seaports, logis-
tics, processing industries, chemicals,
construction materials, high-tech
agriculture, food processing and
tourism. He also noted that there re-
mains considerable room to further
expand trade relations with Viet Nam.

Regarding cooperation with Lang
Son, the Governor proposed strength-
ening business connectivity and pro-
moting cooperation in logistics,
construction materials, agriculture
and trade; studying the pilot use in
Lang Son of several fertiliser products
manufactured by Leningrad enter-
prises; and enhancing cultural and
tourism exchanges as well as invest-
ment and trade promotion.

As part of the program, the two
sides exchanged the signed Memo-
randum of Understanding between
the Lang Son Provincial People’s Com-
mittee and the Government of
Leningrad Oblast on the establish-
ment of friendly cooperative relations,
formally completing the establish-
ment of cooperative ties between the
two localities.

At a working session with the Em-
bassy of Viet Nam in the Russian Fed-
eration, Ms. Doan Thi Hau, Standing
Deputy Secretary of the Provincial
Party Committee, Chairwoman of the
Provincial People’s Council, on behalf
of the provincial delegation, ex-
pressed her sincere appreciation to
the Embassy for its attention and sup-
port in facilitating connections and

arranging the delegation’s working
programme. She also spoke highly of
the Embassy’s role in assisting Lang
Son in strengthening relations with
Russian localities, agencies, organisa-
tions and businesses.

She proposed that the Embassy
continue to support the province by
providing market information, facili-
tating business connections, intro-
ducing capable and reputable
partners, and promoting cooperation
in trade, investment, science and
technology, and education and train-
ing in line with the province’s poten-
tial and needs.

Mr. Doan Khac Hoang, Chargé
d'Affaires a.i. and Minister-Counsellor
of Viet Nam in the Russian Federa-
tion, highly appreciated the out-
comes of the Lang Son provincial
delegation’s working visit and the
province’s proactive efforts to pro-
mote relations with Leningrad
Oblast. He noted that the continuous
exchanges between the two sides
had laid a favourable foundation for
cooperation to become increasingly
in-depth and substantive. The Em-
bassy stands ready to assist Lang Son
Province in accessing market infor-
mation and connecting with busi-
nesses and potential partners in
Leningrad Oblast and other localities
of the Russian Federation.

Also as part of the working visit,
the delegation laid flowers at the
Monument of President Ho Chi Minh
in Ho Chi Minh Square, Saint Peters-
burg.

THUY TRANG

DOAN CONG TAC BAN CHi DAO
CONG TACBIEN GIOI TINH
LANG SON THAM VA LAM VIEC
TAI LIEN BANG NGA

Tirngay 22 -29/6/2026, Poan
cdng tac Ban Chi dao cong tac
bién gidi tinh Lang Son do
déng chi Dinh Hiu Hoc, Uy
vién Ban Thuong vu Tinh Gy,
Phé Ch tich Thudng truc
UBND tinh, Truéng Ban Chi
dao cong tac bién gigi tinh
lam Truéng doan da c6
chuyén tham va lam viéc tai
Lién bang Nga nham thuc day,
xuc tién hop tac, thiét 1ap
quan hé hiiu nghi cap dia
phuong; dong théi nghién
ctiu, trao ddi kinh nghiém vé
quan ly ctra khau, bién gigi
lanh thé quéc gia gan véi phat
trién kinh té - xa hdi.

'I'rong khuén khé chuang trinh,
ngay 23/6, Boan coéng téc tinh
Lang Son da lam viéc véi Lanh dao
tinh Leningrad. Tiép va lam viéc véi
Poan cé 6ng Serov Yaroslav Ana-
tolyevich, Phé Théng doc tinh
Leningrad phu trach an ninh. Tai budi
lam viéc, Lanh dao tinh Leningrad da
thong tin khai quat vé tiém nang, thé
manh va dinh huéng phat trién cla
dia phuong. Leningrad la mét trong
nhiing khu vuc cé vai trd quan trong
clia Lién bang Nga, c6 thé manh vé
céng nghiép, ndng nghiép, logistics,
hé théng cang bién, hanh lang van
tai va dinh hudng maé rong hop tac
thuong mai quoc té.

Phat biéu tai budi lam viéc, dong
chi Binh H{u Hoc, Phé Chu tich
Thudng truc UBND tinh cdm on su
dén tiép ndng hau ctia Lanh dao tinh
Leningrad; dong thai thong tin khai
quat vé vi tri, tiém nang va thé manh
clia tinh Lang Son, nhat la vai tro clra
ngod giao thuong quan trong gilia
Viét Nam véi Trung Quéc va cac nudc
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Toan canh budi lam viéc ciia Poan céng tac tinh Lang Son véi Lanh dao tinh Leningrad.
Anh: NGUYEN HA/ Overview of the working session between the Lang Son Provincial Delega-
tion and the leaders of Leningrad Region. Photo: NGUYEN HA

ASEAN, thé manh vé kinh té ctia khau,
logistics, nGng nghiép, thuong mai, dich
vu, du lich va cdng nghiép ché bién. Bén
canh noi dung trao d6i chuyén mon vé

cong tac bién gidi, tinh Lang Son bay to
mong mudn tang cudng hop tac vdi
tinh Leningrad trén cdac linh vuc nhu
phat trién logistics hién dai; két noi

doanh nghiép, co s& nghién ctiu trong
ché bién sau néng san, dugc liéu; hop
tac vé nang lugng tai tao, cong nghé
moi trudng, chuyén déi s6, tri tué nhan
tao, an toan théng tin; thic ddy giao luu
van hda, du lich, gido duc va dao tao.
Trén tinh than hiu nghi, c&i mg,
Lanh dao hai bén théng nhat giao céc
cd quan dau mai tiép tuc duy tri lién hé,
trao d6i thong tin, ra soat cac linh vuc uu
tién va nghién ctiu xay dung Ban ghi
nhé vé giao luu htu nghi, hop téc cap
dia phuong phu hgp véi quy dinh phap
luat ctia mdi nudc. Hai bén bay té tin
tudng rang, trén nén tang quan hé hiu
nghi truyén thong tét dep gilia Viét Nam
va Lién bang Nga, cing su quan tam clia
Lanh dao hai dia phuong, quan hé hgp
tac giia tinh Lang Son va tinh Leningrad
sé tiép tuc dugc cling c6, phét trién theo

thin the visit, on June 23, the Lang Son

Provincial Delegation held a working
session with the leadership of Leningrad Re-
gion. The delegation was received and met
by Mr. Serov Yaroslav Anatolyevich, Vice Gov-
ernor of Leningrad Regionin charge of secu-
rity. During the meeting, the leadership of
Leningrad Region provided an overview of
the region's potential, strengths and devel-
opment orientations. Leningrad Region is
one of the strategically important regions of
the Russian Federation, with strengths in in-
dustry, agriculture, logistics, seaports and
transport corridors, as well as a strong orien-
tation toward expanding international trade
cooperation.

Speaking at the meeting, Mr. Dinh
Huu Hoc, Standing Vice Chairman of the
Lang Son Provincial People’s Committee,
expressed his appreciation for the warm
reception extended by the leadership of
Leningrad Region. He also provided an
overview of Lang Son Province’s geo-
graphical position, potential and
strengths, particularly its role as an impor-
tant gateway for trade between Viet Nam,
China and ASEAN countries, as well as its
strengths in border-gate economy, logis-
tics, agriculture, trade, services, tourism
and agro-processing industries. In addition

LANG SON PROVINCIAL BORDER AFFAIRS STEERING COMMITTEE
DELEGATION VISITS AND WORKS IN THE RUSSIAN FEDERATION

From June 22 to 29, 2026, a delegation of the Lang Son Provincial Bor-
der Affairs Steering Committee, led by Mr. Dinh Huu Hoc, Member of
the Standing Committee of the Provincial Party Committee, Standing
Vice Chairman of the Provincial People’s Committee and Head of the
Provincial Border Affairs Steering Committee, paid a working visit in
the Russian Federation. The visit aimed to promote and facilitate coop-
eration, establish subnational friendly relations, and study and ex-
change experience in border-gate management and the management
of national territorial borders in association with socio-economic de-

velopment.

to professional discussions on border af-
fairs, Lang Son Province expressed its de-
sire to strengthen cooperation with
Leningrad Regionin areas such as modern
logistics development; connecting busi-
nesses and research institutions in the
deep processing of agricultural products
and medicinal herbs; cooperation in re-
newable energy, environmental technol-
ogy, digital transformation, artificial
intelligence and information security; and
promoting cultural, tourism, education
and training exchanges.

In a spirit of friendship and openness,
the two sides agreed to assign their re-
spective focal agencies to maintain regular

contact, exchange information, review pri-
ority areas, and explore the development
of a Memorandum of Understanding on
friendly exchanges and subnational coop-
eration, in accordance with the laws and
regulations of each country. Both sides ex-
pressed their confidence that, building on
the sound traditional friendship between
Viet Nam and the Russian Federation, to-
gether with the attention and support of
the leaders of the two localities, coopera-
tion between Lang Son Province and
Leningrad Region will continue to be
strengthened and developed in a practical
and effective manner.

Continuing the working programme,



huéng thiét thuc, hiéu qua.

Tiép tuc chuong trinh cdng tac, ngay
24/6, Boan cong tac Ban Chi dao cong
tac bién gidi tinh da tham va lam viéc tai
huyén Viyborg, tinh Leningrad. Tiép va
lam viéc vGi Boan cé 6ng Nikulin Dmitry
Yuryevich, Trudng khu tu tri chinh quyén
huyén Vyborg cung lanh dao huyén. Vy-
borg la dia phuong nam & phia Tay Bac
tinh Leningrad, gidp bién giGi Phan Lan,
6 vi tri chién lugc quan trong vai hé
théng cang bién, nha ga, mang IuGi giao
thong két néi Lién bang Nga véi Phan
Lan va cac qudc gia chau Au. Day cling
la dia phuong cé nhiéu tiém nang vé lo-
gistics, van tai bién, cdng nghiép ché
bién, du lich va dich vu.

Trao d6i tai budi lam viéc, Lanh dao
huyén Vyborg danh gid cao chuyén
tham, lam viéc clia Poan cong tac tinh

Lang Son; chic ming nhimng két qua
phat trién kinh té - xa hdi clia tinh Lang
Son trong thdi gian qua, dong thoi
khdng dinh Lang Son la dia phuong c6
nhiéu tiém nang, cé nhiing diém tuong
dong dé nghién cuu, thic ddy hop tac
trong thai gian tdi.

Bong chi Dinh Hiu Hoc, Phé Cha
tich Thuong truc UBND tinh nhan
manh, chuong trinh lam viéc tai huyén
Viyborg cé y nghia thiét thuc, gitp Doan
codng tac tinh Lang Son tiép can kinh
nghiém tur cap truc tiép t6 chic thuc
hién nhiém vu tai dia ban bién gidi.
Nhing kinh nghiém thuc tién cua
huyén Vyborg trong quan ly, bdo vé bién
giGi, quan ly clra khau, t6 chuc ludng
phuong tién, bdo ddm an ninh trat tu'va
phat trién kinh té - xa héi khu vuc bién
giGi la nguén tham khao hiiu ich dé

Lang Son nghién cutu, van dung phu
hop véi diéu kién thuc té cta dia
phuong.

Cing trong khuén khé chuong
trinh, Poan céng tac tinh Lang Son da
tham quan Nha may Technoflex trén dia
ban huyén Vyborg. Day la doanh nghiép
san xudt vat liéu bitum va bitum-poly-
mer phuc vu lgp mai, chéng tham va xay
dung dudng bo, dugc dau tu cong nghé
hién dai, cht trong kiém soét chat lugng,
hién dai hoa, tu dong hda va bao vé méi
trudng. Pac biét, kinh nghiém cla
doanh nghiép trong tai ché, tan dung
I6p xe cii la ndi dung c6 gia tri tham
khao d6i véi viéc nghién ciu cdc mo
hinh sdn xuat xanh, tuan hoan, than
thién moi trudng.

THUY TRANG tdng hop

Doan cong tac tinh Lang Son tai budi lam viéc tai tinh Leningrad. Anh: NGUYEN HA/The
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Lang Son Provincial Delegation at the working session in Leningrad Region. Photo: NGUYEN HA

on June 24, the delegation of the Lang Son
Provincial Border Affairs Steering Commit-
tee visited and held a working session in
Vlyborg District, Leningrad Region. The del-
egation was received and met by Mr.
Nikulin Dmitry Yuryevich, Head of the Vy-
borg District Administration, and other dis-
trict leaders. Vyborg is located in the
northwestern part of Leningrad Region,
bordering Finland, and holds an important
strategic position with its seaports, railway
stations and transport network connect-
ing the Russian Federation with Finland
and other European countries. The district
also has significant potential in logistics,
maritime transport, processing industries,

tourism and services.

During the meeting, the leadership of
Viyborg District highly appreciated the visit
and working programme of the Lang Son
Provincial Delegation and congratulated
Lang Son Province on its socio-economic
development achievements in recent
years. They also affirmed that Lang Son
has significant potential and shares a
number of similarities with Vyborg District,
providing a basis for studying and pro-
moting cooperation between the two lo-
calities in the coming period.

Mr. Dinh Huu Hoc, Standing Vice Chair-
man of the Lang Son Provincial People’s
Committee, emphasized that the working

programme in Vyborg District was of prac-
tical significance, enabling the Lang Son
Provincial Delegation to gain first-hand ex-
perience from a local authority directly re-
sponsible for implementing tasks in a
border area. The practical experience of Vy-
borg District in border management and
protection, border-gate management, traf-
fic flow management, maintaining secu-
rity and public order, and promoting
socio-economic development in border
areas provides a valuable reference for
Lang Son Province to study and apply ina
manner suited to its local conditions.

Also as part of the programme, the
Lang Son Provincial Delegation visited the
Technoflex Plant in Viyborg District. The
company manufactures bitumen and bi-
tumen-polymer materials for roofing, wa-
terproofing and road construction, using
modern technologies and placing a
strong emphasis on quality control, mod-
ernization, automation and environmen-
tal protection. In particular, the company’s
experience in recycling and repurposing
used tires provides valuable reference for
Lang Son Province in studying green, cir-
cular and environmentally friendly pro-
duction models.

Synthesized by THUY TRANG
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DOAN DAI BIEU TiNH LANG SON THAM DU HOI NGHI HOP TAC PHAT TRIEN CONG THUONG TU XUYEN -

NAM A, DONG NAM A NAM 2026

Trong khuén khé chuong trinh
tham, lam viéc tai tinh T&r Xuyén,
thanh phé Trung Khanh, Trung
Quéc tirngay 07 - 13/7/2026;
ngay 07- 9/7/2026, Poan dai biéu
tinh Lang Son do déng chi Vi
Hoang Anh, Phé Bi thuTinh uy,
lam Truéng doan da tham du Hoi
nghi hop tac phat trién Cong
Thuong T Xuyén - Nam A, Déng
Nam A nam 2026. Tham gia Poan
¢6 dong chi Nguyén Quéc Khanh,
Uy vién Ban Thudng vu Tinh Gy,
Truéng Ban Tuyén giao va Dan
van Tinh uy; dai dién Lanh dao
mét s sG, ban, nganh cta tinh.

rong khuén khé Chuong trinh,

déng chiVi Hoang Anh, Phé Bithu
Tinh Qy, da tham du budi Hoi kién véi
déng chi Nham Kinh Bong, Pho Tinh
trudng Chinh quyén nhan dan tinh Tk
Xuyén. Vé phia Viét Nam, déng chi
Pham Thanh Binh, Bai s Dac ménh
toan quyén nudc Cong hoa xa hoi cha
nghia Viét Nam tai nuéc Coéng hoa
nhan dan Trung Hoa tham du va cht
tri trao d6i; cing tham du c6 déng chi
Bui Nguyén Long, Téng Lanh su Viét
Nam tai Trung Khénh va dai dién lanh
dao cac dia phuong ctia Viét Nam.

Phét biéu tai budi Hoi kién, déng
chi Pham Thanh Binh, DPai si Pac
ménh toan quyén nuéc Cong hoa xa
héi cht nghia Viét Nam tai nuéc Cong
hoa nhan dan Trung Hoa dénh gia cao
sang kién t6 chic Hoi nghi hgp tac
phat trién Céng Thuong Td Xuyén -
Nam A, Péng Nam A cda tinh Tu
Xuyén, khdng dinh Hoi nghi la dién
dan quan trong thuc day két néi, hop
tac kinh té€, thuong mai gita Trung
Quéc véi cac quéc gia Nam A va Dong
Nam A. Pai s& nhan manh quan hé
hop tac Viét Nam - Trung Quéc tiép tuc
phét trién tich cuc, déng thai cho biét
phia Viét Nam tham du Ho6i nghi véi
dai dién tinh Lang Son, tinh Ca Mau

16}

Toan canh buéi Hai kién véi dong chi Nham Kinh Dong, Phé Tinh truéng Chinh quyén
nhan dan tinh Ti Xuyén. Anh: VO GIANG/ Overview of the meeting with Mr. Ren Jingdong,
Vice Governor of the People’s Government of Sichuan Province. Photo: VU GIANG

cung cac hiép hoi, doanh nghiép.
Trong d6, Lang Son vai lgi thé la cta
ngd giao thuong, trung tam két nai
quan trong trén hanh lang kinh té Viét
Nam -Trung Qudc sé tiép tuc phat huy
vai tro thic ddy hop tac, két néi chudi
cung Ung va phat trién thuong mai
gilia hai Bén. Pai st cling dé nghi tang
cuong hgp tac trong céc linh vuc
thuang mai, logistics, cong nghiép va
d6i méi sang tao, gop phan dua quan
hé hgp tac Viét Nam - Trung Quéc
ngay cang thuc chat, hiéu qua.

Tiép néi cac hoat déng trong
Chuong trinh céng téc, Poan dai biéu
tinh da tham du Hoi nghi hgp tac phat
trién Cong Thuong Tu Xuyén - Nam A,
Péng Nam A nam 2026. Day la dién

dan hop tac kinh t€, thuang mai quéc
té€ thuong nién do Ho6i Xuc tién
Thuong mai tinh T& Xuyén (Trung
Qudc) t6 chuic tai thanh phé Thanh Do.
Qua 14 ky t6 chuc, Hoi nghi da tré
thanh cau néi quan trong thuc day
hap tac kinh té, thuong mai va dau tu
gilia tinh T& Xuyén, khu vuc mién Tay
Trung Quéc véi cac qudc gia Nam A va
Poéng Nam A. Hoi nghi tap trung vao
céc linh vuc c6 tiém ndng phat trién
nhu thuong mai, dau tu, cong nghiép,
logistics, kinh té& s6, thuong mai dién
td, nang lugng xanh va déi méi sdng
tao; déng thai té chiic cac dién dan
chuyén dé, két néi giao thuang, Ié ky
két hgp tac, trién lam va khao sét thuc
té tai cac khu cong nghiép, doanh

T
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Poan dai biéu tinh Lang Son chup anh Iuu niém. Anh: VO GIANG/ The Lang Son Provincial
Delegation poses for a group photo. Photo: VU GIANG



nghiép tiéu biéu, tao co hoi dé cac
dia phuong, doanh nghiép md&
rong thi trudng, thu hit dau tu va
tang cudng hagp tac kinh té khu
VuC.

Phét biéu tai Hoi nghi Két néi
kinh té, thuong mai va dau tu Viét
Nam - Trung Quédc, Dai si Pham
Thanh Binh nhan manh quan hé
D6i tac hop tac chién lugc toan
dién va Coéng dong chia sé tuang
lai Viét Nam - Trung Quéc dang
phat trién tich cuc, trong d6 hop
tac kinh té, thuong mai, dau tu va
hop tac dia phuong tiép tuc la
nhing tru cot quan trong. Dai si
danh gia cao viéc Viét Nam dugc
Iua chon la quéc gia khach chinh
clia Hoi nghi, dong thai khing
dinh tinh T& Xuyén la mét trong
nhiing déi tac dia phuang quan
trong ctia Viét Nam véi nhiéu tiém
nang hop tac trong cac linh vuc
thuong mai, dau tu;, logistics, cong
nghé cao va giao luu nhan dan.
Bay té tin tudng vao thanh céng
clia Héi nghi, Bai si ky vong su
kién sé ma ra nhiéu ca hoi hop tac
md&i, gop phan dua quan hé kinh
té, thuong mai va dau tu gilia Viét
Nam va Trung Qudc ngay cang
phat trién thuc chat, hiéu qud va
bén viing.

Trong thoi gian dién ra Hoi
nghi, Poan dai biéu tinh Lang Son
da tham du phién chuyén dé Hoi
nghi Két néi T& Xuyén - Viét Nam.
Tai Hoi nghi, dong chi Dinh Ky
Giang, Pho Giam do6c S& Cong
Thuong tinh Lang Son da c6 tham
luan gidi thiéu khai quat vé tiém
nang, lgi thé, dinh huéng phat
trién va co hdi hgp tac, dau tu ctia
tinh Lang Son té&i cac dia phuong,
doanh nghiép Trung Quéc. Théng
qua cac tham luan va phién trao
d6i, Doan da cap nhat nhiéu théng
tin vé tiém nang hagp tac, co hoi
dau tu, thuong mai gitra cac dia
phuong, doanh nghiép Viét Nam
va Trung Quoc.

KIM LY

LANG SON PROVINCIAL DELEGATION ATTENDS THE 2026 SICHUAN -
SOUTH ASIA - SOUTHEAST ASIA TRADE AND INDUSTRY COOPERATION

AND DEVELOPMENT CONFERENCE

As part of the working visit to Sichuan Province and Chongqing Munic-
ipality, China, from July 7 to 13, 2026, the Lang Son Provincial Delega-
tion, led by Mr. Vu Hoang Anh, Deputy Secretary of the Provincial Party
Committee, attended the 2026 Sichuan-South Asia-Southeast Asia
Trade and Industry Cooperation and Development Conference from
July 7 to 9, 2026. The delegation included Mr. Nguyen Quoc Khanh,
Member of the Standing Committee of the Provincial Party Committee
and Head of the Provincial Party Committee’s Commission for Publicity
and Mass Mobilization, as well as representatives of the leadership of
several provincial departments, agencies and sectors.

Pong chi Pham Thanh Binh, Pai st Dic ménh toan quyén nuéc Cong hda xa hdi chti nghia
Viét Nam tai nuéc Cong hoa nhan dan Trung Hoa phat biéu tai buéi Héi nghi. Anh: VO
GIANG/ Mr. Pham Thanh Binh, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Socialist
Republic of Viet Nam to the People’s Republic of China, delivers remarks at the Conference.
Photo: VU GIANG

s part of the programme, Mr. Vu

Hoang Anh, Deputy Secretary of
the Lang Son Provincial Party Commit-
tee, attended a meeting with Mr. Ren
Jingdong, Vice Governor of the Peo-
ple’'s Government of Sichuan Province.
On the Vietnamese side, Mr. Pham
Thanh Binh, Ambassador Extraordi-
nary and Plenipotentiary of the Social-
ist Republic of Viet Nam to the People’s
Republic of China, attended and
chaired the discussion. Also in atten-
dance were Mr. Bui Nguyen Long,
Consul General of Viet Nam in

Chongging, and representatives of the
leadership of Vietnamese localities.
At the meeting, Mr. Pham Thanh
Binh, Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Socialist Repub-
lic of Viet Nam to the People’s Republic
of China, highly appreciated Sichuan
Province’s initiative to organize the
Sichuan-South Asia-Southeast Asia
Trade and Industry Cooperation and
Development Conference, affirming
that the Conference serves as an im-
portant platform for promoting eco-
nomic and trade connectivity and
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cooperation between China and
South Asian and Southeast Asian
countries. The Ambassador empha-
sized that Viet Nam-China coopera-
tion continues to develop positively,
noting that the Vietnamese delega-
tion to the Conference included rep-
resentatives from Lang Son and Ca
Mau provinces, as well as business
associations and enterprises. In par-
ticular, Lang Son, with its advantage
as a gateway for trade and an impor-
tant connectivity hub along the Viet
Nam-China economic corridor, will
continue to promote its role in fos-
tering cooperation, supply chain
connectivity and trade develop-
ment between the two sides. The
Ambassador also called for stronger
cooperation in trade, logistics, in-
dustry and innovation, contributing
to making Viet Nam-China cooper-
ation increasingly substantive and
effective.

Continuing the activities under
the working programme, the Lang
Son Provincial Delegation attended
the 2026 Sichuan-South Asia-
Southeast Asia Trade and Industry
Cooperation and Development
Conference. The Conference is an
annual international economic and
trade cooperation forum organized
by the Sichuan Provincial Council for
the Promotion of Trade (China) in
Chengdu. After 14 editions, the Con-
ference has become an important
bridge for promoting economic,
trade and investment cooperation
between Sichuan Province and
western China and countries in
South and Southeast Asia. The Con-
ference focused on areas with
strong development potential, in-
cluding trade, investment, industry,
logistics, the digital economy, e-
commerce, green energy and inno-
vation. It also featured thematic
forums, business matching activi-
ties, cooperation signing cere-
monies, exhibitions and field visits
to industrial parks and leading en-

terprises, providing opportunities
for localities and businesses to ex-
pand markets, attract investment
and strengthen regional economic
cooperation.

Phat biéu tai H6i nghi Két ndi
kinh té, thuong mai va dau tu Viét
Nam - Trung Quéc, Pai st Pham
Thanh Binh nhan manh quan hé Déi
tac hgp tac chién lugc toan dién va
Cong dong chia sé tuong lai Viét
Nam - Trung Qudc dang phét trién
tich cuc, trong d6 hgp téc kinh té,
thuong mai, dau tu va hop tac dia
phuong tiép tuc la nhiing tru cot
quan trong. Pai st danh gia cao viéc
Viét Nam dugc lua chon la quéc gia
khach chinh ctia Hoi nghi, dong thoi
khdng dinh tinh T&r Xuyén la mét
trong nhiing doi tdc dia phuong
quan trong ctia Viét Nam véi nhiéu
tiém nang hop tac trong cac linh vuc
thuong mai, dau tu, logistics, cong
nghé cao va giao luu nhan dan. Bay
t6 tin tudng vao thanh cong ctia Hoi
nghi, Dai su ky vong su kién sé mé
ra nhiéu co hoi hgp tac mai, gép
phan dua quan hé kinh té, thuong
mai va dau tu gitta Viét Nam va
Trung Quéc ngay cang phat trién
thuc chat, hiéu qua va bén viing.

During the Conference, the Lang
Son Provincial Delegation attended
the thematic session of the Sichuan-
Viet Nam Connectivity Conference.
At the session, Mr. Dinh Ky Giang,
Deputy Director of the Department
of Industry and Trade of Lang Son
Province, delivered a presentation
introducing the province’s potential
and advantages, development ori-
entations, and opportunities for co-
operation and investment to
Chinese localities and businesses.
Through the presentations and dis-
cussions, the delegation gained up-
dated information on cooperation
potential and investment and trade
opportunities between Vietnamese
and Chinese localities and busi-
nesses.

KIMLY

Tungay 11 - 13/7/2026, Doan
dai bi€u tinh Lang Son do déng
chi Vi Hoang Anh, Phé Bi thu
Tinh uy, lam Truéng doan da
tham, lam viéc tai thanh phé
Trung Khanh. Cing tham gia
DPoan c6 dong chi Nguyén Quéc
Khanh, Uy vién Ban Thuong vu
Tinh Gy, Trudng Ban Tuyén giao
va Dan van Tinh uy; dai dién
Lanh dao cac s, ban, nganh lién
quan cua tinh.

Trong khuén khé Chuong trinh cong
tac, Poan dai biéu tinh Lang Son da
lam viéc véi Lanh dao thanh pho Truing
Khanh. Tiép va lam viéc vsi Doan cé
déng chi Khuong Huy, Uy vién Ban
Thudng vu Thanh Qy, Trudng Ban Tuyén
truyén Thanh Gy Trung Khanh. Phat biéu
tai budi Hoi kién, dong chi Khuong Huy
nhiét liét chao mting déng chi Vi Hoang
Anh vaDoan dai biéu tinh Lang Son dén
tham, lam viéc tai thanh phé Triing
Khénh; danh gia cao y nghia ctia chuyén
tham trong viéc tang cudng quan hé
hop tac gilfa cac dia phuong hai nuéc.
DPéng chi khang dinh Triung Khanh luén
coi trong quan hé hdu nghi véi Viét
Nam, dong thai danh gia cao vai tro cau
néi cla tinh Lang Son trong giao
thuong gitia Trung Quéc véi Vit Nam va
ASEAN.

Dong chiVi Hoang Anh, Pho Bi thu
Tinh Gy tran trong cdm on su don tiép
trong thi clia Lanh dao thanh ph6 Tring
Khanh. Trong gidi thiéu vé tinh Lang
Son, dong chi nhan manh vi tri la tinh
bién gidi co vai tro clfa ngd giao thuong
gilfa Viét Nam, ASEAN véi Trung Quéc
cung hé théng ctia khdu quéc té va ha
tang logistics ngay cang phat trién, Lang
Son c6 nhiéu diéu kién tuong déng, bé
trg, thuan Igi dé mé rong hop tac véi
Trung Khanh. Déng chi dé nghi hai Bén
nghién ctu thiét lap quan hé hiu nghi
gilia tinh Lang Son va thanh phé Tring
Khanh; tdng cudng trao d6i doan; thic
day hgp tac trong cac linh vuc logistics,
thuong mai, dau tu; két noi hé théng
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DOAN DAI BIEU TiNH LANG SON THAM VA LAM VIEC TAI THANH PHO TRUNG KHANH, TRUNG QUGC

Péng chi Vit Hoang Anh, Phé Bi thuTinh Gy Lang Son, Truéng Poan dai bi€u tinh Lang
Son hai kién véi déng chi Khuang Huy, Uy vién Ban Thudng vu Thanh ty, Truéng Ban
Tuyén truyén Thanh Gy Triing Khanh. Anh: VO GIANG/ Mr.Vu Hoang Anh, Deputy Secretary
of the Lang Son Provincial Party Committee and Head of the Lang Son Provincial Delegation,
meets with Mr. Jiang Hui, Member of the Standing Committee of the Chongqing Municipal
Party Committee and Head of the Publicity Department of the Chongging Municipal Party
Committee. Photo: VU GIANG

clia khdu va Ga dudng sét quoc té Déng
Pang véi mang ludi logistics clia Trung
Khanh, tao diéu kién thuén Igi cho luu
théng hang hda va hé trg doanh nghiép
hai BEn m& réng hgp tac. Bén canh do,
doéng chi dé nghi day manh hgp tac vé
van héa, du lich, gido dug, truyén thong
va giao luu nhan dan; déng thai tran
trong mdi Lanh dao thanh phé Triing
Khanh sang tham, lam viéc taitinh Lang
Son trong thai gian téi.

Tai budi lam viéc, hai Bén théng nhat
giao cac co quan chuc nang phéi hop
nghién ctu, tham muu trién khai cac thu
tuc can thiét, tién tGi ky két thiét lap
quan hé hitu nghi gitta tinh Lang Son va
thanh pho Trung Khanh, lam co sé thic
day hgp tac thuc chat trén cac linh vuc
trong thoi gian téi.

Trong Chuang trinh, Poan dai biéu
da dén tham, lam viéc v6i Téng Lanh su
quan Viét Nam tai Truing Khanh. Tiép va
lam viéc véi Poan c6 déng chi Bui
Nguyén Long, Téng Lanh su'Viét Nam tai
Trung Khanh, cling can bo, nhan vién
Téng Lanh su quan. Tai budi lam viéc,
déng chi Bui Nguyén Long théng tin
khai quat vé tinh hinh phat trién kinh té
- xa hoi ctia Trung Khanh va khu vuc

mién Tay Trung Quéc, dong thai cho biét
Trung Khanh dang khang dinh vai tro la
trung tdm logistics, cong nghiép va dau
moi két néi quéc té€ quan trong. Vi
nhiing Igi thé bé trg, Lang Son va Tring
Khénh con nhiéu du dia dé mé rong
hop tac trong cac linh vuc thuong mai,
logistics, van tai quéc té va phat trién
chuéi cung Uing; qua do tao diéu kién
tang cudng két néi gilia cac dia phuong
Viét Nam véi khu vuc mién Tay Trung
Quéc trén nhiéu linh vuc.

Phat biéu tai budi lam viéc, dong chi
Vi Hoang Anh tran trong cdm on Téng
Lanh su quan Viét Nam tai Trung Khanh
da tich cuc phoi hop, hé trg tinh trong
cong tac chuan bi chuong trinh va két
nGi vai cac doi tac. Pong chi gidi thiéu
khai quat vé tiém nang, thé manh cua
tinh Lang San; nhan dinh Lang Son va
Trung Khanh c6 nhiéu tiém nang bé trg
trong phat trién logistics, thuang mai,
van tai quic té va két néi chudi cung
Ung gilfa Viét Nam, ASEAN véi khu vuc
mién Tay Trung Quéc.

Bong chi Pho Bi thu Tinh Gy bay to
mong mudn Téng Lanh su quan tiép tuc
déng hanh, hé trg tinh mé rong quan hé
hop tac véi Trung Khanh va cac dia

phuong trong khu vuc; tang cudng két
n6i doanh nghiép, xuc tién dau tu,
thuong mai, du lich va giao luu nhan
dan; dong thai hé trg quang ba, két néi
tiéu thu cac sdn pham néng san dac
trung, san pham thé manh cda Lang
Son va Viét Nam tai thi truong Trung
Khanh, cling nhu gidi thiéu cac doanh
nghiép, nha dau tu Trung Qudc dén
khao sat, tim hiéu cc hoi hop tac, dau tu
tai Lang Son.

Trong khuoén khé chuyén cong tac,
Boan da dén tham Bao tang Cach mang
Hong Nham tai thanh phé Tring Khénh,
nai luu tri nhiéu hién vat vé hoat dong
cach mang cuia cac nha Lanh dao Cong
san Trung Quéc va Cha tich H6 Chi
Minh. Tai day c6 Di tich Van phong Bat
L6 Quan, nai Chu tich H6 Chi Minh vai
bi danh H6 Quang tling s6ng va hoat
dong cach mang trong giai doan 1939-
1940.Trudc nhiing hién vat, hinh anh va
tu liéu vé Ngudi, cac thanh vién trong
Doan bay té long thanh kinh, tri an sau
sac. Chuyén tham gép phan gitp Doan
hi€u sau sdc hon vé nén tang quan hé
hitu nghi truyén théng va tinh doan két
gitta hai Bang, hai Nha nudc va nhan
dan Viét Nam - Trung Quéc, dugc cac thé
hé lanh dao hai nuéc day cong vun dap
qua nhiéu giai doan lich str.

Cling trong Chuaong trinh, Boan da
khao séat Trung tam Logistics qudc té
Trung Khanh - dau mai logistics quan
trong ctia khu vuc mién Tay Trung Quéc.
Trung tam tich hgp céc phuong thiic van
tai dudng sat, dudng bo, dudng thuy va
hang khong, dong thdi la hat nhan cla
Hanh lang thuong mai quéc té dudng
b6 - dudng bién méi, gop phan thic day
luu théong hang héa va két néi chudi
cung Ung gita khu vuc mién Tay Trung
Quéc vai Viet Nam va ASEAN.

Chuyén céng tac ctia Poan dai biéu
tinh tai thanh ph6 Trung Khanh méra co
hoi hap tac gitra tinh véi cac ca quan, t6
chuc va doanh nghiép ctia Truing Khanh,
g6p phan tiép tuc cu thé héa, trién khai
cac dinh huéng hgp tac gilta Viet Nam
vaTrung Quéc.

KIMLY
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LANG SON PROVINCIAL DELEGATION PAYS WORKING VISIT TO CHONGQING, CHINA

From July 11 to 13, 2026, a delegation from Lang Son Province, led by Mr. Vu Hoang Anh, Deputy Secretary
of the Provincial Party Committee, paid a working visit to Chongqing city, China. The delegation included
Mr. Nguyen Quoc Khanh, Member of the Standing Commiittee of the Provincial Party Committee and Head
of the Provincial Party Committee’s Commission for Propaganda, Education and Mass Mobilization, as well
as representatives of relevant provincial departments, agencies and sectors.

As part of the working programme,
the Lang Son Provincial Delegation
held a meeting with the leaders of
Chongging City. The delegation was re-
ceived by Mr. Jiang Hui, Member of the
Standing Committee of the Chongqing
Municipal Party Committee, Head of the
Publicity Department of the Chongging
Municipal Party Committee. At the
meeting, Mr. Jiang Hui warmly wel-
comed Mr.Vu Hoang Anh and the Lang
Son  Provincial Delegation to
Chongging, and highly appreciated the
significance of the visit in strengthening
cooperation between localities of the
two countries. He affirmed that
Chongging attaches great importance
to its friendship with Viet Nam, while
highly valuing the role of Lang Son
Province as a bridge connecting trade
between China, Viet Nam and ASEAN.
Mr.Vu Hoang Anh, Deputy Secretary
of the Lang Son Provincial Party Commit-
tee, expressed his sincere appreciation for
the warm and cordial reception extended
by the leaders of Chongging Municipality.
Introducing Lang Son Province, he high-
lighted its strategic position as a border
province serving as a gateway for trade
between Viet Nam, ASEAN and China.
With its system of international border

Doan dai biéu hai Bén chup anh Iuu niém. Anh: VO GIANG/ Delegations from both sides take
a group photo. Photo: VU GIANG

gates and increasingly developed logistics
infrastructure, Lang Son shares a number
of complementary conditions and advan-
tages conducive to expanding coopera-
tion with Chongqing. He proposed that
the two sides explore the establishment
of friendly relations between Lang Son
Province and Chongging Municipality;
enhance exchanges of delegations; and
promote cooperation in logistics, trade
and investment. He also called for closer
connectivity between the border-gate

system and Dong Dang International Rail-
way Station and Chonggqing's logistics
network, thereby facilitating the circula-
tion of goods and supporting enterprises
from both sides in expanding coopera-
tion. In addition, he proposed strengthen-
ing cooperation in culture, tourism,
education, media and people-to-people
exchanges, and extended a cordial invita-
tion to the leaders of Chongging Munici-
pality to visit and work in Lang Son
Province in the near future.

UY BAN QUOC PHONG, AN NINH VA DOI NGOAI CUA QUOC HOI KHAO SAT TAI TiINH LANG SON PHUC VU
THAM TRA DU AN LUAT THOA THUAN QUOC TE (THAY THE)

Ngay 16/7/2026, Doan khao sat ctia Uy ban Quéc phong, An ninh va
D6i ngoai, Quéc hdi khéa XVI do 6ng Dinh Cong Sy, Phé Chi nhiém Uy
ban Quéc phong, An ninh va Péi ngoai ciia Quéc héi lam Truéng doan
lam viéc tai tinh Lang Son dé khao sat thuc té, Iay y kién phuc vu tham
tra du an Luat Thoa thudn qudc té (thay thé).

ham gia Doan khdo sat cé Lanh
dao Ho6i déng Dan toc clia Quoc
hoi; Gy vién la dai biéu Quéc hoi hoat

20}

dong chuyén trach tai Uy ban Quoc
phong, An ninh va Déi ngoai, Uy ban
Kinh té va Tai chinh; dai dién B6 Ngoai

giao.

Tiép va lam viéc véi Doan c6 ba
Tran Thanh Nhan, Tinh uy vién, Pho
Chu tich UBND tinh; 6ng Nguyén
DPing An, Pho Trudng doan chuyén
trdch Doan BBQH tinh; dai dién lanh
dao mot sé sd, ban, nganh va mot s
phudng, xa trén dia ban tinh.



At the meeting, the two sides agreed
to task their respective competent au-
thorities with coordinating research and
providing recommendations on the
necessary procedures, with a view to
signing an agreement to establish
friendly relations between Lang Son
Province and Chongging Municipality,
thereby laying a foundation for promot-
ing substantive cooperation across var-
ious fields in the time ahead.

As part of the programme, the dele-
gation visited and held a working ses-
sion with the Consulate General of Viet
Nam in Chongqing. The delegation was
received by Mr. Bui Nguyen Long, Con-
sul General of Viet Nam in Chonggqing,
together with officials and staff of the
Consulate General. At the working ses-
sion, Mr. Bui Nguyen Long provided an
overview of the socio-economic devel-
opment of Chongging and western
China, noting that Chongging is increas-
ingly consolidating its role as a major lo-
gistics and industrial hub and an
important international connectivity
gateway. Given their complementary
advantages, Lang Son and Chongging
have considerable potential to expand
cooperation in trade, logistics, interna-
tional transportation and supply chain
development, thereby contributing to
stronger connectivity between Viet-
namese localities and western China
across various fields.

Speaking at the working session, Mr.
Vu Hoang Anh expressed his sincere ap-
preciation to the Consulate General of
Viet Nam in Chongging for its active co-

ordination and support in preparing the
programme and facilitating connections
with relevant partners. He gave an
overview of the potential and strengths
of Lang Son Province, noting that Lang
Son and Chongging have considerable
complementary potential for coopera-
tion in logistics, trade, international
transportation and supply chain con-
nectivity between Viet Nam, ASEAN and
western China.

The Deputy Secretary of the Provin-
cial Party Committee expressed his
hope that the Consulate General would
continue to accompany and support
Lang Son Province in expanding coop-
eration with Chongqing and other local-
ities in the region; strengthening
business connectivity, investment and
trade promotion, tourism development
and people-to-people exchanges. He
also called for continued supportin pro-
moting and facilitating market access for
Lang Son's and Viet Nam's signature
agricultural products and other key
products in the Chongging market, as
well as introducing Chinese enterprises
and investors to explore and seek coop-
eration and investment opportunities in
Lang Son.

As part of the working visit, the del-
egation visited the Hongyan Revolu-
tionary Museum in Chongging, which
preserves numerous historical artefacts
relating to the revolutionary activities of
Chinese Communist Party leaders and
President Ho Chi Minh. The museum is
also home to the former Eighth Route
Army Office, where President Ho Chi

Minh, under the alias Ho Quang, lived
and engaged in revolutionary activities
during the period from 1939 to 1940. In
the presence of artefacts, photographs
and archival materials relating to Presi-
dent Ho Chi Minh, members of the del-
egation expressed their profound
respect and gratitude for his contribu-
tions. The visit provided the delegation
with a deeper understanding of the
foundations of the traditional friendship
and solidarity between the two Parties,
the two States and the peoples of Viet
Nam and China, which have been dili-
gently cultivated by successive genera-
tions of leaders of the two countries
throughout different historical periods.

Also as part of the programme, the
delegation conducted a study visit to
the Chonggqing International Logistics
Centre, an important logistics hub in
western China. The Centre integrates rail,
road, waterway and air transport, and
serves as a key hub of the New Interna-
tional Land-Sea Trade Corridor, con-
tributing to facilitating the flow of goods
and strengthening supply chain con-
nectivity between western China, Viet
Nam and ASEAN.

The working visit of the Lang Son
Provincial Delegation to Chongging has
opened up new opportunities for coop-
eration between the province and
Chonggqing-based agencies, organisa-
tions and enterprises, contributing to
the continued concretisation and imple-
mentation of the cooperation orienta-
tions between Viet Nam and China.

KIM LY

Tai budi lam viéc, dai dién Lanh
dao S& Ngoai vu tinh da trinh bay bao
cdo Ve tinh hinh trién khai Luat Thoa
thuan quéc té nam 2020, két qua ky
két, thuc hién cac thoa thuan qudc té
trén dia ban tinh. Theo dé, tu khi Luat
Thoa thuan quéc té nam 2020 c6 hiéu
luc, cong tac ky két va thuc hién Thoa
thuan qudc té trén dia ban tinh Lang
Son dugc trién khai nghiém tuc, ding
tham quyén, trinh tu, tha tuc gop

phan ma& rong quan hé hop tac doi
ngoai, phuc vu nhiém vu phat trién
kinh té&, xa hoi, ddm bao quéc phong,
an ninh va héi nhap qudc té.

TU nam 2021 dén nay, toan tinh da
ky két 50 thoa thuan quéc té, trong do
HDND, UBND tinh ky 8 théa thuan; cac
s8, nganh tinh, UBND céc huyén truéc
khi thuc hién mé hinh chinh quyén dia
phuaong hai cap ky 42 théa thuan vai
cac déi tac nudc ngoai. Noi dung hop

tac tap trung vao céc linh vuc kinh té,
thuong mai, dau tu, quan ly clia khau,
giao théng van tai, gidao duc, y té&, du
lich, lao dong, van héa, bao vé moi
trudng, giao luu Nhan dan va hop tac
quan ly bién gidi.

Tuy nhién, qua qua trinh thi hanh
Luat Thod thuan qudc té 2020, tinh
nhan thay mot s6 quy dinh chua bao
quat day du tinh hinh phat sinh sau
khi t6 chic chinh quyén dia phuang
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Pai dién Lanh dao S& Ngoai vu tinh bao cao vé tinh hinh trién khai Luat Thoa thuan quéc
t&nam 2020. Anh: MAI THU/ Leader of the provincial Department of Foreign Affairs reports on
the implementation of the 2020 Law on International Agreements. Photo: MAI THU

hai cap va mé& rong cac linh vuc hgp
tac quoc té tai dia phuang. Cac kho
khan, vuéng mac chd yéu bao gém:
pham vi diéu chinh va hinh thuc cta
thda thuan quéc té; cha thé ky két sau
khi thuc hién mé hinh chinh quyén dia
phuong hai cap; tham quyén quan ly
déi véi ca quan cap tinh cla cac té
chuc; t6 chic thuc hién cac thda thuan
c6 ndi dung mdi, lién nganh; nguén
nhan luc va diéu kién dam bao.

Trén co sG do, tinh da co cac y kién
g6py cho du an LuatThéa thuan qudc
té (thay thé), trong do6 dé nghi hoan
thién cac quy dinh vé pham vi diéu
chinh, chu thé ky két thoa thuan quéc
té€ cla chinh quyén cap xa, thdm
quyén quan ly, ca ché chuyén tiép,
trinh tu 1dy y kién va co s6 d liéu vé
théa thuan quéc té, dé phu hap véi
tinh hinh thuc tién.

Tai budi lam viéc, dai biéu hai Bén
thao luan vé tinh hinh thuc té trién
khai viéc ky két, thuc hién cac thoa
thuan qudc té trén cac nganh, linh vuc
cu thé, tap trung phan tich cac khé

khan, vuéng mac gap phai va dé xuat,
ki€n nghi cac giai phap phu hgp vai
thuc tién cac nganh, linh vuc cda tinh.

Thay mat Poan khao sat, 6ng Binh
Cong Sy, Phé Chia nhiém Uy ban Quéc
phong, An ninh va Déi ngoai clia Quéc
hoi ghi nhan két qua tich cuc ma tinh
Lang Son da dat dugc trong viéc ky
két va thuc hién thoa thuan quéc té,
vGi ndi ham cuia cac thoa thuan quéc
té€ da dang trén nhiéu linh vuc.

Dong chi danh gia cao cac kién
nghi, gopy clia tinh vé du an Luat Thoa
thuan quéc té (thay thé), khdng dinh
day la nhiing gop y thiét thuc, Doan
khao sat sé téng hgp day du cac y kién
dé nghién ctru phuc vu céng tac tham
tra, hoan thién du an Luat Thoa thuan
qudc té (thay thé), trinh Quéc héi xem
xét thong qua trong thai gian tdéi.

Trudc d6, Poan khao sat cta Uy
ban Quéc phong, An ninh va Déi
ngoai, Quéc héi khoa XVI da lam viéc
tai UBND xa Déng Pang va phudng
Doéng Kinh.

MAITHU

On 16 July 2026, a survey del-
egation of the National As-
sembly’s Committee for
National Defence, Security
and Foreign Affairs of the
16th National Assembly, led
by Mr. Dinh Cong Sy, Vice
Chairman of the Committee,
conducted a working visit to
Lang Son Province to carry
out a field survey and collect
opinions in support of the ap-
praisal of the draft revised
Law on International Agree-
ments.

Members of the survey dele-
gation included leaders of
the National Assembly’s Ethnic
Council; full-time National Assem-
bly deputies serving on the Com-
mittee for National Defence,
Security and Foreign Affairs and
the Committee for Economic and
Financial Affairs; and representa-
tives of the Ministry of Foreign Af-
fairs.

Receiving and working with
the delegation were Ms. Tran
Thanh Nhan, Member of the
Provincial Party Committee and
Vice Chairwoman of the Provincial
People’s Committee; Mr. Nguyen
Dang An, Deputy Head of the
provincial National Assembly Del-
egation; and representatives of
several provincial departments,
agencies and sectors, as well as a
number of wards and communes
in the province.

At the working session, a rep-
resentative of the leadership of
the provincial Department of For-
eign Affairs presented a report on
the implementation of the 2020
Law on International Agreements,
as well as the results of the sign-
ing and implementation of inter-
national agreements in the
province. Accordingly, since the
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THE NATIONAL ASSEMBLY’S COMMITTEE FOR NATIONAL DEFENCE, SECURITY AND FOREIGN AFFAIRS
CONDUCTS A SURVEY IN LANG SON PROVINCE TO SUPPORT THE APPRAISAL OF THE DRAFT LAW ON IN-
TERNATIONAL AGREEMENTS (REVISED)
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Ba Tran Thanh Nhan, Tinh uy vién, Phé Cht tich UBND tinh phat biéu tai budi lam viéc.
Anh: MAITHU/ Ms. Tran Thanh Nhan, Member of the Provincial Party Committee and Vice Chair-
woman of the Provincial People’s Committee, speaks at the working session. Photo: MAI THU

2020 Law on International Agree-
ments came into effect, the signing
and implementation of international
agreements in Lang Son Province
have been carried out seriously and
in compliance with the prescribed
authority, order and procedures,
thereby contributing to the expan-
sion of external cooperative relations
and serving the province’s socio-eco-
nomic development, national de-
fence and security, and international
integration.

Since 2021, the province has
signed a total of 50 international
agreements, of which 8 were signed
by the Provincial People’s Council and
the Provincial People’s Committee,
while 42 were signed by provincial
departments and agencies and dis-
trict-level People’s Committees be-
fore the implementation of the
two-tier local government model,
with foreign partners. The coopera-
tion contents focus on the fields of
economy, trade, investment, border-
gate management, transportation,
education, healthcare, tourism,
labour, culture, environmental pro-
tection, people-to-people exchanges,
and cooperation in border manage-

ment.

However, through the implemen-
tation of the 2020 Law on Interna-
tional Agreements, the province has
found that a number of provisions do
not fully cover issues arising after the
organization of the two-tier local
government model and the expan-
sion of areas of international cooper-
ation at the local level. The main
difficulties and obstacles include: the
scope of regulation and forms of in-
ternational agreements; the entities
authorized to sign agreements after
the implementation of the two-tier
local government model; manage-
ment authority over provincial-level
bodies of organizations; the imple-
mentation of agreements containing
new and inter-sectoral contents; and
human resources and other ensuring
conditions.

On that basis, the province pro-
vided comments on the draft of Law
on International Agreements (re-
vised), including proposals to im-
prove regulations on the scope of
application, entities authorized to
sign international agreements on be-
half of commune-level authorities,
management authority, transitional

mechanisms, procedures for consul-
tation, and the database on interna-
tional agreements, in order to ensure
consistency with practical realities.

At the working session, delegates
of both sides discussed the practical
implementation of the signing and
execution of international agree-
ments across specific sectors and
fields, focusing on analyzing the diffi-
culties and obstacles encountered
and proposing recommendations
and solutions appropriate to the
practical conditions of the province’s
sectors and fields.

On behalf of the survey delega-
tion, Mr. Dinh Cong Sy, Vice Chairman
of the National Assembly’s Commit-
tee for National Defence, Security and
Foreign Affairs, acknowledged the
positive results achieved by Lang Son
Province in the signing and imple-
mentation of international agree-
ments, with the contents of such
agreements covering a wide range of
fields.

He highly appreciated the
province’s recommendations and
comments on the draft revised Law on
International Agreements, affirming
that these were practical and valuable
contributions. The survey delegation
will fully consolidate all opinions for
further study in support of the ap-
praisal and improvement of the draft
revised Law on International Agree-
ments, which will be submitted to the
National Assembly for consideration
and adoption in the coming time.

Earlier, the survey delegation of
the National Assembly’s Committee
for National Defence, Security and
Foreign Affairs of the 16th National
Assembly had worked with the Peo-
ple’s Committee of Dong Dang Com-
mune and Dong Kinh Ward.

MAITHU
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Lang Son phat huy lgithé cla khdu,
thiic day tang trudng xuat nhap khau

trong 6 thang dau ndm 2026

I MAITHU

PHAT HUY LOI THE CAC CUA KHAU TRONG DIEM TREN TUYEN BIEN GIGI VIET NAM - TRUNG QUOC,
TRONG 6 THANG PAU NAM 2026, LINH VU'C KINH TE CUA KHAU VA XUAT NHAP KHAU TiNH LANG
SON GHI NHAN CAC CHi TIEU TANG TRUGNG TiCH CUC, DPONG GOP QUAN TRONG VAO KET QUA
PHAT TRIEN KINH TE CHUNG CUA PIA PHUONG.

ong 6 thang dau nam 2026, kinh
I té clra khau va xuat nhap khau tiép
tuc la mét trong nhiing déng luc
quan trong déi vai phét trién kinh té - xa
héi clia tinh. Hoat dong giao thuong
qua bién gigi dugc duy tri &n dinh, luu
lugng hang héa va s6 lugng doanh
nghiép tham gia xuat nhap khau déu
tang so vai cung ky ndam trudc.

Dén ngay 30/6/2026, téng kim
ngach hang héa xuat nhap khau ctia tat
ca cac loai hinh qua dia ban tinh dat
57,69 ty USD, tang 42% so vdi cung ky
nam 2025. Trong d6, gid tri hang héa
xudt khiu qua dia ban dat 18,24 ty USD,
tang 40%; gia tri hang hoa nhap khau
dat 39,45 ty USD, tdng 44%. Day la téng
gid tri hang hoéa ctia cac tinh, thanh phé
va doanh nghiép trong ca nudc dugc
van chuyén, giao nhan qua hé théng
clia kh3u Lang Son, phan anh vai trd
ngay cang ré nét clia tinh trong hoat
dong trung chuyén va két néi thuong
mai gitia Viét Nam véi Trung Quéc.

Dai véi hang hdéa ma to khai tai Chi
cuc Hai quan khu vuc VI, téng kim ngach
dat khoang 4,85 ty USD, bang 72% ké
hoach nam va tang 77% so véi cung ky.
Trong d6, kim ngach nhap khau dat
khoang 4,2 ty USD, tang 109%; kim
ngach xuat khau dat 654 triéu USD,
giam 10%. Gia tri hang hoa cla dia

phuong xuat khau dat khodng 97 triéu
USD, tang trén 31% so vdéi cung ky.

Méi trudng kinh doanh tai khu vuc
clia khau tiép tuc c6 stic hap dan déi véi
cong déng doanh nghiép. S6 lugng
doanh nghiép tham gia hoat dong xuat
nhap khiu va m&t& khai tai dia ban tinh
tang 33% so vai cung ky, cho thay
nhiing chuyén bién tich cuc trong cai
cach thu tug, t6 chuic giao théng, diéu
hanh ctia khau va hé trg doanh nghiép.

Két qua xuat nhap khau tang truéng
da dong gop quan trong vao nguén thu

ngan sach cta tinh. Trong 6 thang dau
nam, téng thu ngan sach nha nudc trén
dia ban tinh dat 15.080,9 ty déng, bang
112,8% dy todn Trung uong giao, day la
lan dau tién téng thu ngan sach nha
nudéc trén dia ban tinh vuot du toan ca
nam ngay trong 6 thang dau nam, tao
thém nguén luc dé tinh thuc hién céc
nhiém vu phét trién kinh té - xa hoi.

DPé& dap Uing su gia tang vé luu lugng
phuong tién va hang héa, tinh Lang Son
ti€p tuc chu trong céng tac diéu hanh
tai cac clfa khau. T6 cong tac lién nganh

Hoat dong xuéat nhap khau qua Cira khdu quéc té Hitu Nghi. Anh suu tdm/ Import-ex-
port activities through Huu Nghi International Border Gate. Collected photo



va céc luc lugng chiic nang duy tri co
ché phéi hgp thudng xuyén, kip thoi xd
ly nhiing khé khan phét sinh, bdo ddm
hoat déng giao nhan, xuat nhap khau
hang hda dién ra thong suét.

Nang luc thong quan tai cac clfa
kh&u dudng b6 dugc duy tri 6n dinh, véi
luu lugng trung binh khoang 1.600 dén
1.700 phuong tién xudt nhap khau méi
ngay, cao diém |én t&i 2000 phuang tién
m&i ngay. Trong nhiing thai diém lugng
hang hda tdng cao, cac luc lugng chtic
nang chu dong phan luong phuong
tién, diéu tiét hang hoa, kéo dai thai gian
lam viéc va phéi hgp véi phia Trung
Quéc dé han ché tinh trang Un .

Cung v6i nang cao hiéu qua phoi
hop lién nganh, viéc ing dung Nén tang
clia kh3u s6 tiép tuc tao chuyén bién
trong phuong thiic quan ly phuong tién,
hang héa va hoat dong tai ctia khau.

Lang Son la dia phuong dau tién
trong ca nudc trién khai thi diém Nén
tang clia khau s6 tir nam 2022 tai Clia
kh&u qudc té Hiiu Nghi va Clia khdu Tan
Thanh. Bén nay, nhiéu quy trinh lién
quan dén dang ky, quan ly phuong tién
va hang héa da dugc s6 hoda, két néi va
XU ly trén moi trudng dién tu.

Tai hai clfa khdu nay, 100% doanh
nghiép thuc hién khai bao truc tuyén
trén Nén tang cla khau sé trugc khi
phuong tién dén khu vuc ctia khau.
Doanh nghiép chi phai khai bao théng
tin mot lan; dit liéu sau dé dugc chia sé,
khai thac phuc vu cong tdc quan ly ctia
cac luc lugng chuc ning theo thdm
quyén. Tinh dén ngay 31/5/2026, Nén
tang ctia khau s6 da ti€p nhan, xu ly
224.182 lugt phuong tién xuat nhap
khau, tang 35% so véi cung ky nam
trudc.

Bén canh chuyén déi s6, tinh tiép tuc
quan tam cdi cach thu tuc hanh chinh,
nhat la cac thua tuc lién quan dén hai
quan, kiém dich, bién phong va quan ly
phuong tién. Cac ca quan chic nang
thuong xuyén ra soat quy trinh, tang
cudng trao d6i, huéng dan va hé trg
doanh nghiép hoan thién hé sc; kip thoi
xtrly nhitng khé khan, vuéng mac trong
qua trinh thuc hién thu tuc xuat nhap

khau. Qua do, thai gian x{ ly cong viéc
tling budc dugc rut ngén, trach nhiém
phéi hop gitia cac luc luong dugc nang
cao, tao méi trudng thuan loi hon dé thu
hut doanh nghiép va nguén hang thuc
hién xuat nhap khau qua dia ban.

Cung véi dau tu ha tang va Ung
dung cdng nghé, cong tac d6i ngoai va
hop tac véi Khu ty tri dan téc Choang
Quang Tay tiép tuc dugc tinh Lang Son
xac dinh la gidi phap quan trong nham
nang cao hiéu qua hoat dong ctra khau
va thic ddy thuong mai bién gidi.

Trong 6 thang dau nam 2026, tinh
ti€p tuc phat huy cac co ché hgp tac cap
tinh - khu, duy tri trao d6i doan, hoi dam
va trién khai nhiing thda thuan da ky két
gitia hai bén.Dong chiBithuTinh Gy dan
dau Poan dai biéu tinh Lang Son tham
du Chuang trinh Gap g& dau Xuan nam
2026 va tham du Hoi nghi lan thir 17 Uy
ban cong tac lién hop gilia cac tinh bién
gidi Viét Nam véi Quang Tay, Trung Quéc
trong d6 hop tac vé thuong mai, clia
kh&u, nang cao tién Igi hoa thong quan
hang hoa la mét trong nhiing ndi dung
trong tam clia chuong trinh nghi su.

Théng qua cac co ché nay, hai bén
ti€p tuc trao ddi cac ndi dung lién quan
dén nang cao hiéu suat théng quan, xay
dung ctra khau théng minh, m&va nang
cdp clia khau, két néi ha tang giao
théng, quan ly bién gidi, thic day
thuong mai va tao thuan Igi cho xuat
khau néng san.

Cac coquan, lyclugng chiic nang tai
clfa khau thudng xuyén duy tri trao ddi,
hoi dam véi co quan tuong Ung cla
Quang Tay, kip thai xt ly nhiing vudng
mac vé thai gian lam viéc, quy trinh giao
nhan hang hoéa, kiém dich, diéu tiét
phuang tién va té chiic thong quan.

Cung vaéi dé, cac cap Gy dang, chinh
quyén va dia phuong bién gidi hai bén
ti€p tuc t6 chuic giao luu hiiu nghi, tao
diéu kién dé cu dan khu vuc bién gii
qua lai tham than, trao d6i hang hda va
hop tac kinh doanh theo quy dinh.
Nhimng hoat déng nay gép phan cling
¢8 moi trudng bién giGi hoa binh, én
dinh, tao nén tang thuan lgi cho phat
trién kinh té clra khau.

Trong 6 thang cudi ndm 2026, tinh
Lang Son xac dinh tiép tuc tap trung
nguon luc hoan thién két cau ha tang
khu vuc clra khau, nang cao nang luc
théng quan va tang suc canh tranh
trong thu hat doanh nghiép, nguén
hang xuat nhap khau.

M6t trong nhitng nhiém vu trong
tam |a ddy nhanh tién do trién khai giai
doan 1 Dé an thi diém xay dung clia
khdu théng minh tai tuyén dudng
chuyén dung van chuyén hang héa khu
vuc méc 1119-1120 thudc Clra khiu
quéc t& Hitu Nghi; tiép tuc ddy nhanh du
an hé trg ky thuat xay dung Khu hgp tac
thuong mai, du lich Tan Thanh, Viét Nam
- Po Chai, Trung Quéc; hoan thién ho so,
trinh tu, tha tuc d€ dé xuat nang cap cap
clfa khdu Chi Ma - Ai Diém thanh ctia
kh&u quéc té&; thuc day khéi phuc hoat
dong théng quan tai cac ctia khau phu
khi dt diéu kién.

Bén canh dau tu ha tang, tinh tiép
tuc nang cap Nén tang clfa khau sé,
hoan thién viéc két noi, chia sé di liéu
gita cdc ca quan qudn ly nha nudc va
nghién ctu tich hgp thém cac thu tuc
chuyén nganh. Muc tiéu la tiing budc
hinh thanh quy trinh quan ly théng
nhat, han ché viéc doanh nghiép phai ké
khai lai nhiing thong tin da c6, nang cao
kha nang giam sat, du bao va diéu hanh
hoat d6ng clfa khau.

Cong tac cai cach hanh chinh tiép
tuc dugc gén véi trach nhiém clia ngusi
ding dau céac co quan, don vi. Cac luc
lugng chiic nang tang cudng ra soét thu
tuc, chan chinh ky luét, ky cuong céng
VU, nang cao thai dé phuc vu va chad
déng hoé trg doanh nghiép ngay tirkhau
chuén bi hé sc.

Két qua trong 6 thang dau nam 2026
ti€p tuc khdng dinh vai trdo quan trong
clia kinh té ctra khdu va xuat nhap khau
d6i véi phat trién kinh t& - xa hoi ctia tinh
Lang Son. Qua do, Lang Son tiing budic
xay dung hé théng clta khau hién dai,
xanh, théng minh, minh bach va hiéu
qud; phat huy vai tro la cira ngd giao
thuong quan trong két néi Viét Nam, cac
nuGc ASEAN véi thi trudng Trung Quéc
va cac tuyén van tai quoc tél
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Lang Son leverages border-gate advantages to
boost import-export growth in the first half of 2026

I MAITHU

CAPITALIZING ON THE ADVANTAGES OF KEY BORDER GATES ALONG THE VIET NAM-CHINA BOR-

DER, LANG SON PROVINCE RECORDED POSITIVE GROWTH IN ITS BORDER-GATE ECONOMY AND IM-
PORT-EXPORT ACTIVITIES IN THE FIRST HALF OF 2026, MAKING AN IMPORTANT CONTRIBUTION TO
THE PROVINCE’S OVERALL ECONOMIC DEVELOPMENT.

economy and import-export activities

continued to serve as key drivers of
the province’s socio-economic develop-
ment. Cross-border trade remained sta-
ble, while both cargo volumes and the
number of businesses engaged in im-
port-export activities increased com-
pared with the same period last year.

As of June 30, 2026, total import-ex-
port turnover of all types through the
province reached 57.69 billion USD, up
42% year on year. Of the total, exports
through the province were valued at
18.24 billion USD, an increase of 40%,
while imports reached 39.45 billion USD,
up 44%. This figure represents the total
value of goods from provinces, cities and
businesses across the country trans-
ported and handled through Lang Son's
border gate system, reflecting the
province’s increasingly prominent role in
goods transit and trade connectivity be-
tween Viet Nam and China.

For goods declared at Customs Sub-
Department of Region VI, total import-
export turnover reached approximately
4.85 billion USD, equivalent to 72% of the
annual plan and up 77% year on year. Im-
port turnover stood at around 4.2 billion
USD, an increase of 109%, while export
turnover reached 654 million USD, down
10%.The value of locally exported goods
amounted to approximately 97 million
USD, rising by more than 31% compared
with the same period last year.

The business environment in border
gate areas continued to attract the busi-
ness community. The number of busi-
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I n the first half of 2026, the border-gate
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Doanh nghiép thuc hién tha tuc thong quan XNK hang hoa tai Hai quan Cira khau Ga
dudng sat Quéc té Pong Diang. Anh: KIM CHI/ Businesses complete customs clearance
procedures for import-export goods at Dong Dang International Railway Station Border
Gate Customs. Photo: KIM CHI

nesses engaged in import-export activi-
ties and filing customs declarations in
the province increased by 33% year on
year, indicating positive progress in pro-
cedural reform, traffic organization, bor-
der gate management and business
support.

Growth in import-export activities
also made an important contribution to
the province’s budget revenue. In the
first six months of the year, total state
budget revenue in the province reached
15,080.9 billion VND, equivalent to
112.8% of the estimate assigned by the
Central Government. This marked the
first time that the province’s total state
budget revenue had exceeded the full-
year estimate within the first six months,
generating additional resources for
socio-economic development tasks.

To accommodate increasing vol-
umes of vehicles and goods, Lang Son

Province continued to focus on effective
management at its border gates. The
inter-agency working group and rele-
vant authorities maintained regular co-
ordination mechanisms, promptly
addressing emerging difficulties to en-
sure the smooth handling and import-
export of goods.

Customs clearance capacity at road
border gates remained stable, averaging
approximately 1,600-1,700 import-ex-
port vehicles per day and reaching up to
2,000 vehicles per day at peak times.
During periods of high cargo volumes,
relevant authorities proactively diverted
traffic flows, regulated cargo move-
ments, extended working hours and co-
ordinated with the Chinese side to
minimize congestion.

Alongside improving the effective-
ness of inter-agency coordination, con-
tinued application of the Digital Border



Gate Platform has brought about posi-
tive changes in the management of ve-
hicles, goods and border gate
operations.

Lang Son was the first locality in the
country to pilot the Digital Border Gate
Platform in 2022 at Huu Nghi International
Border Gate and Tan Thanh Border Gate.
To date, many procedures related to the
registration and management of vehicles
and goods have been digitized, intercon-
nected and processed electronically.

At the two border gates, 100% of
businesses submit declarations online
through the Digital Border Gate Platform
before their vehicles arrive at the border
gate area. Businesses are required to de-
clare information only once, after which
the data are shared and used by relevant
authorities for management purposes
within their respective mandates. As of
May 31, 2026, the Digital Border Gate
Platform had received and processed
224,182 import-export vehicle entries,
an increase of 35% year on year.

Alongside digital transformation, the
province continued to promote admin-
istrative procedure reform, particularly in
customs, quarantine, border guard and
vehicle management procedures. Rele-
vant authorities regularly reviewed pro-
cedures and strengthened exchanges,
guidance and support for businesses in
completing required documentation,
while promptly addressing difficulties
and bottlenecks arising during import-
export procedures. These efforts have
gradually shortened processing times,
strengthened coordination among rele-
vant authorities, and created a more fa-
vorable environment for attracting
businesses and cargo flows to carry out
import-export activities through the
province.

Alongside infrastructure investment
and technology application, external re-
lations and cooperation with the
Guangxi Zhuang Autonomous Region
continued to be identified by Lang Son
Province as animportant solution for im-
proving border gate operational effi-
ciency and promoting border trade.

In the first half of 2026, the province
continued to promote province-region
cooperation mechanisms, maintain del-
egation exchanges and talks, and imple-
ment agreements signed between the
two sides. The Secretary of the Provincial
Party Committee led the Lang Son
provincial delegation to attend the 2026
Spring Meeting Programme and the
17th Conference of the Joint Working
Committee between Viet Nam'’s border
provinces and Guangxi, China, where co-
operation in trade and border gates and
greater facilitation of customs clearance
for goods were among the key items on
the agenda.

Through these mechanisms, the two
sides continued discussions on improv-
ing customs clearance efficiency, devel-
oping smart border gates, opening and
upgrading border gates, enhancing
transport infrastructure connectivity,
strengthening border management,
promoting trade and facilitating agricul-
tural exports.

Agencies and relevant authorities at
border gates regularly maintained ex-
changes and talks with their counter-
parts in Guangxi to promptly address
issues concerning working hours, cargo
handling procedures, quarantine, traffic
regulation and customs clearance
arrangements.

At the same time, Party committees,
local authorities and border localities of
the two sides continued to organize
friendly exchanges, facilitating visits be-
tween relatives, goods exchanges and
business cooperation among border res-
idents in accordance with regulations.
These activities have contributed to con-
solidating a peaceful and stable border
environment and creating a favorable
foundation for border-gate economic
development.

In the second half of 2026, Lang Son
Province will continue to concentrate re-
sources on completing infrastructure in
border gate areas, enhancing customs
clearance capacity and strengthening its
competitiveness in attracting businesses
and import-export cargo flows.

One of the key tasks is to accelerate
the implementation of Phase 1 of the
pilot project on building a Smart Border
Gate at the specialized freight transport
route in the area of markers 1119-1120
at Huu Nghi International Border Gate.
The province will also continue to accel-
erate the technical assistance project for
the development of the Tan Thanh, Viet
Nam-Po Chai, China Trade and Tourism
Cooperation Zone; complete dossiers,
procedures and formalities to propose
upgrading the Chi Ma-Ai Dian border
gate pair to international border gate
status; and promote the resumption of
customs clearance at auxiliary border
gates when conditions permit.

Alongside infrastructure investment,
the province will continue to upgrade
the Digital Border Gate Platform, im-
prove data connectivity and sharing
among state management agencies,
and study the integration of additional
specialized procedures. The objective is
to gradually establish a unified manage-
ment process, minimize the need for
businesses to resubmit information al-
ready available in the system, and im-
prove the monitoring, forecasting and
management of border gate operations.

Administrative reform will continue
to be linked with the accountability of
heads of agencies and units. Relevant
authorities will strengthen the review of
procedures, reinforce discipline and
order in the performance of public du-
ties, improve service quality, and proac-
tively assist businesses from the stage of
dossier preparation.

The results achieved in the first half
of 2026 further affirm the important role
of the border-gate economy and import-
export activities in Lang Son Province’s
socio-economic development. Building
on these results, Lang Son is gradually
developing a modern, green, smart,
transparent and efficient border gate
system while strengtheningits role asan
important trade gateway connecting
Viet Nam and ASEAN countries with the
Chinese market and international trans-
port corridors
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Lang Son cdi thién moi trudng dau tu,
nang cao nang luc canh tranh cap tinh

I KHONG NGHIA

TiNH LANG SON XAC PINH DAY MANH CAI THIEN MOI TRUONG PAU TU, KINH DOANH, NANG CAO
NANG LUC CANH TRANH CAP TiNH LA MOT TRONG NHUNG NHIEM VU TRONG TAM NHAM TAO
PONG LUC THUC DAY PHAT TRIEN KINH TE - XA HOI. VGI PHUGNG CHAM XAY DUNG CHINH QUYEN
PHUC VU, LAY NGUGI DAN VA DOANH NGHIEP LAM TRUNG TAM, THOI GIAN QUA, TiNH DA TRIEN
KHAI DONG BO NHIEU GIAI PHAP CAl CACH HANH CHINH, NANG CAO CHAT LUGNG PIEU HANH,
PAY MANH CHUYEN POI SO, TANG CUONG CONG KHAI, MINH BACH VA CHU PONG DONG HANH
CUNG CONG DPONG DOANH NGHIEP.

am 2025, Chi s6 nang luc canh

N tranh cap tinh clia Lang Son dat

64,94 diém, cao hon 1,04 diém

so véi muc trung vi cd nudc va thudc

nhém cac dia phuang c6 chat lugng

diéu hanh kinh té kha. Két qua nay phan

anh nhimng chuyén bién tich cuc trong

c6ng tac chidao, diéu hanh, cai cach tha

tuc hanh chinh va cai thién moi truong
dau tu, kinh doanh cua tinh.

Mét trong nhimng két qua ndi bat
dugc chi ra qua PCl ndm 2025 la Lang
Son ¢6 3/9 chi s6 thanh phan dat diém
cao hon mic trung vi ca nudc, gém: Chi
phi khéng chinh thic dat 8,30 diém, cao
hon 0,70 diém; Canh tranh binh déng
dat 6,43 diém, cao han 0,92 diém; Chinh
quyén kién tao dat 6,45 diém, cao hon
0,99 diém.

Két qua trén cho thay nhiing né luc
cla tinh trong xay dung moi truong
kinh doanh minh bach, binh d3ng, nang
cao ky luat, ky cuong hanh chinh va phat
huy tinh cht déng, linh hoat ctia chinh
quyén da dugc cong dong doanh
nghiép ghi nhan.

Chi s6 Canh tranh binh dang ciing
ghi nhan két qua kha quan. C6 87,93%
doanh nghiép cho rang su quan tam
ctia chinh quyén tinh khéng phu thudc
vao muc déng gép ctia doanh nghiép.
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Ty lé doanh nghiép nhan dinh cac
nguon luc kinh t€ cha yéu roi vao tay
nhing doanh nghiép c6 méi lién két
chét ché vai chinh quyén thap hon muic
trung vi ca nuéc.

Két qua nay phan anh nhiing né luc
clia tinh trong bdo dam su binh déng
gilta cac doanh nghiép, khéng phan
biét loai hinh s& hitu, quy mé hay linh
vuc hoat ddng; dong thai tiing budc tao
dung méi trudng canh tranh lanh manh,
thuan lgi d€ cac doanh nghiép tham gia
thi truong, dau tu'va mé rong hoat déng
san xudat, kinh doanh.

Chinh quyén kién tao tiép tuc la mot
trong nhiing diém sang ndi bat. Theo két
quad khao sat, 73,68% doanh nghiép cho
rang UBND tinh linh hoat trong khuén
khé phap luat nham tao méi trudng kinh
doanh thuan lgi; 71,93% danh gia UBND
tinh nang dong, sang tao trong giai
quyét cac van dé mdi phat sinh. Bén
canh d6, phan 16n doanh nghiép danh
gia cac chu truong, chinh séch tao thuan
loi cho hoat dong san xuat, kinh doanh
cliatinh c6 tinh 6n dinh, nhat quéan vatin
tuéng lanh dao dia phuong sé hanh
dong dé thuc hién cac cam két cai thién
mai trudng kinh doanh.

Cung vGi nang cao chat lugng
diéu hanh, cong tac cai cach thu tuc

hanh chinh va chuyén déi sé tiép tuc
dugc tinh quan tam trién khai, qua dé
tling budc giam thai gian, chi phi tuan
thu va tao thuan lgi cho nguai dan,
doanh nghiép.

Theo khao sat PCl nam 2025, c6
82,46% doanh nghiép cho rang thai
gian thuc hién thd tuc hanh chinh da
dugc rat ngan; 85% doanh nghiép
khéng gdp khé khan khi thuc hién thu
tuc hanh chinh truc tuyén. C6 91,67%
doanh nghiép nhan dinh dich vu cong
truc tuyén giup tiét kiém thdi gian va ty
lé tuang tu cho rang viéc thuc hién thu
tuc truc tuyén gidip giam chi phi.

Chat lugng phuc vu clia d6i ngli can
b0, céng chtic ciing dugc cong dong
doanh nghiép danh gia tich cuc. C6
87,93% doanh nghiép nhan xét can b6
nha nudc than thién va 84,48% cho rang
can bo giai quyét cong viéc hiéu qua.

Nhimng két qua nay cho thay viéc
ing dung céng nghé, s6 hoa quy trinh
va nang cao chat lugng doi ngl can bo,
cong chuc dang tiing budc mang lai
hiéu qua thiét thuc. Viéc ti€p nhan, x{ ly
va tra két qua tha tuc hanh chinh trén
moi trudng dién tirkhéng chigop phan
gidm thai gian di lai, chi phi thyc hién
thd tuc ma con tang tinh cong khai,
minh bach va han ché su tiép xuc truc



Y el

Lanh dao tinh Lang Son gap g, déi thoai véi doanh nghiép trén dia ban tinh.
Anh: KHANH LY/ Provincial leaders meet with businesses in Lang Son Province.

Photo: KHANH LY
ti€p khéng can thiét gitta doanh nghiép
véi ca quan nha nudc.

Cong tac cong khai, minh bach
thoéng tin ti€p tuc duoc tang cudng. Cac
thoéng tin vé quy hoach, ca ché, chinh
sach, danh muc du an dau tu, tha tuc
hanh chinh, dau thau va mua sém céng
dugc cong b6 trén C8ng théng tin dién
tUr clia tinh va cac nén tang sé cla co
quan nha nudc, giup doanh nghiép
thuan lgi hon trong viéc ti€p can, nghién
ctu va trién khai cac du an dau tu.

Cung vdi d6, tinh thudng xuyén t&
chuic cac héi nghi gap mat, déi thoai véi
doanh nghiép, qua dé kip thai nam bat
nhimng kho khan, vudng mac phat sinh
trong qua trinh dau tu, san xuat, kinh
doanh. Theo két qua khao sat, 66,67%
doanh nghiép cho biét da nhan dugc
phan héi va dugc giai quyét thoa dang
sau khi gui ki€én nghi, phan anh.

Vai tro cia Hiép héi Doanh nghiép
tinh va cac t6 chuic dai dién doanh
nghiép trong viéc tham gia gop y, phan
bién va xay dung chinh sach cling tung
budc dugc phat huy. Day la kénh két noi
quan trong gitfa chinh quyén véi cong
déng doanh nghiép, gop phan nang
cao chat luong xay dung, t6 chuic thuc
hién chinh sach va bao dam céc co ché
ho trg sat véi nhu cau thuc tién.

Bén canh ba chi s6 thanh phan dat
két qua ndi bat, PCl nam 2025 cling cho
thdy mat s6 chi s6 thanh phan cua tinh
con thap hon muic trung vi cd nudc, lién
quan dén gia nhap thi trudng, ti€p can
dat dai, tinh minh bach, chi phi tuan tha

tha tuc hanh chinh, chinh sach hé trg
doanh nghiép va thiét ché phap ly.

Day vura la nhiing linh vuc can tiép tuc
tap trung cai thién, viia la du dia dé tinh
nang cao chat lugng phuc vu, hiéu qua
thuc thi chinh sach va kha nang dap uing
nhu cau clia cdng dong doanh nghiép.

Nham phat huy nhiing két qua dat
dugc, UBND tinh da ban hanh K& hoach
cai thién moi trudng dau tu, kinh doanh,
nang cao Chi s6 nang luc canh tranh cap
tinh va phét trién kinh té tu nhan tinh
Lang Son nam 2026.

Ké hoach dat muc tiéu duy tri PCl clia
tinh trong nhom cac dia phuong co chat
lugng diéu hanh kinh té€ kha; phan dau
diém s6 PCl nam 2026 tang so v6i nam
2025, c6 it nhat 6/9 chi s6 thanh phan
tang diém va khéng con chi s6 thuéc
nhém thap so véi muc trung vi ca nudc.

Dé& thuc hién muc tiéu trén, tinh xac
dinh tiép tuc xay dung chinh quyén
phuc vy, 1dy doanh nghiép lam trung
tam; chuyén manh tu tu duy quan ly
sang tu duy ho trg, déong hanh va kién
tao phat trién. Thanh céng clia doanh
nghiép dugc xac dinh la mét trong
nhiing thudc do hiéu qua hoat dong
clia chinh quyén va chat lugng cai thién
moi trudng dau tu, kinh doanh.

Ngudi diing dau cac co quan, don vi
chiu trach nhiém truc tiép doi véi két
qua cai thién cac chi s6 thudc linh vuc,
dia ban quan ly; cht dong gap g, déi
thoai va truc tiép chi dao giai quyét
nhiing kién nghi phtc tap ctia doanh
nghiép.Tinh cling thanh 1ap T6 cong tac

vé PCl va phat trién kinh t& tu nhan
nham theo déi, danh gia tién do, kip thoi
dén doc va thao gé nhiing khé khan
phét sinh trong qua trinh thuc hién.

Cung vai d6, tinh tiép tuc ddy manh
cai cach hanh chinh gan véi chuyén déi
s0; ra soat, don gian hda quy trinh, cat
gidm thanh phan hé so khong can thiét;
ma& rong dich vu céng truc tuyén toan
trinh; tdng cudng s6 hoa ho so va chia
sé dir liéu gilta cac co quan nha nudc.
Viéc yéu cau doanh nghiép cung cap lai
nhimg théng tin da cé trong hé théng
sé dugc han ché t6i da, qua dé giam thai
gian, chi phiva ap luc tuan thu.

Cacthong tin vé quy hoach, quy dat,
danh muc du én dau tu, ca ché, chinh
sach va trinh tu gidi quyét thi tuc hanh
chinh tiép tuc dugc cong khai day du,
kip thai va dé tiép can. Tinh dong thoi
tap trung nang cao hiéu qua giai quyét
thd tuc dat dai, két n6i doanh nghiép vai
cac t6 chuc tin dung va tang cudng cac
hoat dong hé trg phéap ly, xtc tién
thuong mai, dao tao nguén nhan luc,
d6i mdi sang tao va chuyén déi so.

Song hanh véi cdi thién PCl, tinh chu
trong phét trién kinh té tu nhan théng
qua hé trg ho kinh doanh chuyén déi
thanh doanh nghiép; thdo g& kho khan
vé thué, dat dai, von va thi truong;
khuyén khich doanh nghiép ting dung
tri tué nhan tao, thuong mai dién tu,
quan tri s6, truy xuat nguén goc va lo-
gistics théng minh.

Trong thoi gian t&i, yéu cau dat ra
khong chi la cai thién diém s6 PCl ma
quan trong hon la chuyén nhiing cam
két va giai phap thanh két qua thuc chat,
gilp doanh nghiép thuan lgi hon trong
ti€p can thong tin, dat dai, nguén vén,
thi trudng va cac chinh sach hé trg. Qua
do, Lang Son ting budc xay dung moi
trudng dau tu, kinh doanh minh bach,
binh dang, thuan Igi va hién dai, tao
déng luc thuc ddy khu vuc kinh té tu
nhan phat trién, déng gép tich cuc vao
su phat trién kinh té - xa hdi ctia tinh

LANG SON Department of Foreign Affairs | September (026 m



Lang Son improves the investment environ-
mentand enhances provincial competitiveness

I KHONG NGHIA

LANG SON PROVINCE HAS IDENTIFIED IMPROVING THE INVESTMENT AND BUSINESS ENVIRONMENT
AND ENHANCING PROVINCIAL COMPETITIVENESS AS KEY TASKS TO CREATE MOMENTUM FOR SOCIO-
ECONOMIC DEVELOPMENT. WITH THE APPROACH OF BUILDING A SERVICE-ORIENTED GOVERNMENT
THAT PUTS PEOPLE AND BUSINESSES AT THE CENTER, THE PROVINCE HAS IMPLEMENTED A RANGE OF
COORDINATED MEASURES TO REFORM ADMINISTRATIVE PROCEDURES, IMPROVE GOVERNANCE
QUALITY, ACCELERATE DIGITAL TRANSFORMATION, ENHANCE TRANSPARENCY AND PROACTIVELY AC-
COMPANY THE BUSINESS COMMUNITY.

itiveness Index (PCl) reached 64.94

points, 1.04 points higher than the na-
tional median and placing the province
among localities with “Fair” economic
governance. This result reflects positive
changes in the province’s leadership and
governance, administrative procedure
reform, and efforts to improve the in-
vestment and business environment.

One of the notable findings of the
2025 PCl was that three out of nine com-
ponent indices in Lang Son scored
above the national median, namely In-
formal Costs, with 8.30 points, 0.70
points higher; Fair Competition, with
6.43 points, 0.92 points higher; and De-
velopment-Oriented Government, with
6.45 points, 0.99 points higher.

These results demonstrate that the
province’s efforts to build a transparent
and equitable business environment,
strengthen administrative discipline and
order, and promote the proactiveness
and flexibility of local authorities have
been recognized by the business com-
munity.

The Fair Competition Index also
recorded encouraging results. 87.93% of
businesses said that the provincial gov-
ernment’s attention to businesses did
not depend on their level of contribu-
tion. The proportion of businesses stat-
ing that major economic resources were
concentrated in the hands of enterprises

I n 2025, Lang Son’s Provincial Compet-

with close ties to the government was
lower than the national median.

These results reflect the province’s
efforts to ensure equal treatment
among businesses, regardless of owner-
ship type, scale or field of operation,
while gradually creating a healthy and
favorable competitive environment for
businesses to enter the market, invest
and expand their production and busi-
ness activities.

Development-Oriented  Govern-
ment index continued to be one of the
province’s notable strengths. According
to the survey results, 73.68% of busi-
nesses said that the Provincial People’s
Committee was flexible within the legal
framework in creating a favorable busi-
ness environment; 71.93% considered
the Provincial People’s Committee dy-
namic and innovative in addressing
newly emerging issues. In addition, the
majority of businesses assessed the
province's policies and guidelines facili-
tating production and business activi-
ties as stable and consistent, and
expressed confidence that local leaders
would take action to fulfill their commit-
ments to improving the business envi-
ronment.

Along with improving governance
quality, the province has continued to
focus on administrative procedure re-
form and digital transformation, thereby
gradually reducing compliance time

and costs and facilitating access for peo-
ple and businesses.

According to the 2025 PCl survey,
82.46% of businesses said that the time
required to complete administrative
procedures had been shortened; 85% of
businesses encountered no difficulties
when carrying out administrative proce-
dures online. Some 91.67% of busi-
nesses said that online public services
helped save time, while a similar propor-
tion said that conducting procedures
online helped reduce costs.

The quality of services provided by
civil servants and public officials was
also positively assessed by the business
community. Some 87.93% of businesses
described government officials as
friendly, while 84.48% considered them
effective in handling their work.

These results show that the applica-
tion of technology, digitization of
processes and improvement of the qual-
ity of civil servants and public officials
are gradually delivering tangible results.
Receiving, processing and returning ad-
ministrative procedure results electron-
ically not only helps reduce travel time
and procedural costs, but also enhances
transparency and limits unnecessary di-
rect contact between businesses and
government agencies.

Efforts to enhance information dis-
closure and transparency have contin-
ued. Information on planning,
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Lanh dao tinh va dai dién cac co quan, doanh nghiép khai truong Hé théng quan ly

van ban phuc vu doanh nghiép trén dia ban tinh Lang Son. Anh: HOANG VUGNG/
Provincial leaders and representatives of agencies and businesses inaugurate the Docu-
ment Management System serving businesses in Lang Son Province.

Photo: HOANG VUONG

mechanisms and policies, investment
project lists, administrative procedures,
bidding and public procurement is pub-
lished on the provincial e-portal and
digital platforms of government agen-
cies, making it easier for businesses to
access, study and implement invest-
ment projects.

Additionally, the province regularly
organizes meetings and dialogues with
businesses, thereby promptly identify-
ing difficulties and obstacles arising dur-
ing investment, production and
business activities. According to the sur-
vey results, 66.67% of businesses said
they had received responses and satis-
factory resolutions after submitting rec-
ommendations or feedback.

The role of the Provincial Business
Association and business representative
organizations in providing comments,
policy feedback and participating in pol-
icy formulation has also gradually been
strengthened. These organizations serve
as an important channel connecting the
government with the business commu-
nity, contributing to improving the qual-
ity of policy formulation and
implementation and ensuring that sup-
port mechanisms are aligned with prac-
tical needs.

Alongside the three component in-
dices that achieved notable results, the
2025 PCl also showed that several of the
province’s component indices remained
below the national median, including
Market Entry, Access to Land, Trans-
parency, Compliance Costs for Adminis-
trative Procedures, Business Support
Policies and Legal Institutions.

These areas are not only priorities for
further improvement but also provide
room for the province to enhance serv-

ice quality, policy implementation effec-
tiveness and its ability to respond to the
needs of the business community.

To build on the results achieved, the
Provincial People’s Committee issued
the 2026 Plan on improving the invest-
ment and business environment, en-
hancing the Provincial Competitiveness
Index and developing the private sector
in Lang Son Province.

The plan aims to maintain Lang Son'’s
PCl among localities with relatively fair
economic governance; strive to increase
the province’s PCl score in 2026 com-
pared with 2025; ensure that at least six
out of nine component indices improve
their scores; and have no component
index remaining in the low group com-
pared with the national median.

To achieve these objectives, the
province will continue to build a service-
oriented government that places busi-
nesses at the center, shifting decisively
from a management mindset toward
one focused on supporting, accompa-
nying and fostering development. The
success of businesses is identified as one
of the measures of government per-
formance and the quality of improve-
ments to the investment and business
environment.

Heads of agencies and units will be
directly responsible for improving the
indices within their respective fields
and areas of management; proactively
meet and hold dialogues with busi-
nesses and directly lead the resolution
of complex business recommenda-
tions. The province has also estab-
lished a Working Group on PCl and
private-sector development to moni-
tor and assess progress, promptly urge
implementation and address difficul-

ties arising during the process.

Moreover, the province will continue
to accelerate administrative reform in
conjunction with digital transformation;
review and simplify procedures and
eliminate unnecessary dossier require-
ments; expand end-to-end online pub-
lic services; and strengthen the
digitization of records and data sharing
among government agencies. Busi-
nesses will be required to resubmit in-
formation already available in
government systems as little as possible,
thereby reducing time, costs and com-
pliance burdens.

Information on planning, land funds,
investment project lists, mechanisms
and policies, and procedures for pro-
cessing administrative applications will
continue to be fully, promptly and ac-
cessibly disclosed. The province will also
focus on improving the efficiency of
land-related administrative procedures,
connecting businesses with credit insti-
tutions, and strengthening legal sup-
port, trade promotion, human resource
training, innovation and digital transfor-
mation activities.

Alongside improving the PCl, the
province is focusing on developing the
private sector by supporting household
businesses in transitioning into enter-
prises; removing difficulties related to
taxes, land, capital and markets; and en-
couraging businesses to adopt artificial
intelligence, e-commerce, digital man-
agement, traceability and smart logis-
tics.

Going forward, the requirement is
not merely to improve the PCl score, but
more importantly to translate commit-
ments and solutions into tangible re-
sults, making it easier for businesses to
access information, land, capital, mar-
kets and support policies. Through these
efforts, Lang Son is gradually building a
transparent, equitable, favorable and
modern investment and business envi-
ronment, creating momentum for the
private sector to develop and make a
positive contribution to the province’s
socio-economic development
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Phat trién du lich cdng dong vi vai tro
dong hanh, ho tro tii chinh quyeén dia
phuong tai Trung Quac

I THUOY TRANG

SU PHAT TRIEN CUA KINH TE SO VA CAC NEN TANG MANG XA HOI DANG TAO RA NHIEU CG HOI MGI
CHO DU LICH CONG PONG. TU NHUNG HOAT DONG SAN XUAT, KINH DOANH VA SINH HOAT VAN HOA
BINH DI, NHIEU CA NHAN, HO GIA DINH PA BAT NGO TRG THANH DIEM THU HUT DONG PAO DU
KHACH NHG SUC LAN TOA MANH ME CUA TRUYEN THONG SO.

rong béi canh dé, vai tro cla
Tchl'nh quyén dia phuong khéong

chi diing lai & quan ly nha nuéc
ma dang tung budc chuyén sang
déng hanh, hé trg, diéu phoi va kién
tao moi trudng thuan Igi dé cac sang
kién ti cong déng dugc phat huy.
Nhiing trudng hop nhu quan 18u ga
Mac tai Phat Son, tinh Quang Bong;
tiém cét toc Tiéu Hoa tai Hoai Hoa, tinh
H6 Nam; hay su kién “tiéc mé lon” tai
Hagp Xuyén, thanh phé Trung Khanh la
nhiing vi du cho thay hiéu qua cua
viéc chinh quyén chu dong déng
hanh cung nguai déan, bién stc hat
trén mang xa hoi thanh dong luc phat
trién du lich va kinh té dia phuong.

Chi dong tan dung hiéu ing
truyén thong de quang ba diém
dén

Diém chung cula cac trudng hap
trén la déu bat nguon tir nhimng hoat
dong rat doi binh thudng ctia nguoi
dan, khong phai nhitng du an du lich
dugc dau tu, xay dung tu trudc. Quan
I&u ga Mac la mét ca s& kinh doanh
am thuc gia dinh; Tiéu Hoa la mét thg
cét toc binh dan; con“tiéc mé lon” vén
ld hoat doéng sinh hoat, &m thuc
truyén théng ctia moét ho gia dinh tai
Hgp Xuyén.

Théng qua cac video, hinh anh va
noi dung dugc chia sé trén mang xa

Chui quan Idu Mac chup anh véi thuc khach. Anh suu tdm

hoi, nhiing dia diém va hoat dong nay
nhanh chéng thu hiat sy quan tam clia
cdng déng mang, kéo theo luong I6n
du khach dén trai nghiém truc tiép.
Thay vi coi day la nhiing hién
tugng nhat thai, chinh quyén cac dia
phuong da chd déng tan dung hiéu
Ung truyén théng dé quéang ba hinh
anh diém dén. Tai Phat Son, hinh anh
am thuc dia phuong, trong d6 c6
quan lau ga Mac, dugc |6ng ghép vao

cac hoat dong gidi thiéu van héa, am
thuc va du lich cta thanh phé. Qua
do, stic hut ctia mot co sé kinh doanh
dugc ma rong thanh su quan tam déi
vGi van héa am thuc va cac diém dén
cuia dia phuong.

Tai Hoai Héa, hiéu ting tu tiém cat
téc Tiéu Hoa cling dugc xem la co héi
dé quang ba hinh anh thanh phé,
déng thoi gidi thiéu thém cac diém
tham quan, mén an va san pham dac



trung dén vai du khach.
Cach lam nay cho thay
chinh quyén dia phuong da
biét tan dung stc lan toéa
cla truyén théng xa hoi,
khéng chi dé quang bé cho
moét cd nhan hay ho kinh
doanh ma con tung budc
xay dung hinh anh chung
cla dia phuong.

Ho trg ha tang va bao
dam diéu kién phucvu
du khach

Khi mét dia diém bat
ngd thu hut lugng 16n du
khach, kha nang phuc vu
clla cd nhan hoac ho gia
dinh thuong khé déap ung
day du cac yéu cau vé giao
théng, bai d6 xe, an ninh
trat tu, vé sinh moi trudng, thong tin
lién lac va céc dich vu cong cong khac.
Su hé trg kip thai ctia chinh quyén vi
vay c6 y nghia ddc biét quan trong.

Tai quan lau ga Mac, chinh quyén
dia phuang da ho trg bo tri bai d6 xe,
huy déng tinh nguyén vién huéng
dan khach va ap dung bién phép gidi
han luong khach trong tung thdoi
diém dé ca s& co6 thé duy tri hoat
déng 6n dinh, bdo dam chat lugng
phuc vu.

DaGi vai su kién “tiec mé Ion” tai
Hop Xuyén, khi lugng khach tang Ién
t6i hang chuc nghin ngudi, chinh
quyén dia phuong da huy dong luc
lugng diéu tiét giao théng, phan
luéng phuong tién, bdo d@m an ninh
trat tu va huéng dan du khach. Dia
phuong déng thoi phéi hop véi
doanh nghiép vién théng trién khai
cac tram phat séong luu dong, khac
phuc tinh trang qua tdi mang do
lugng 16n ngudi cung st dung cac
dich vu truc tuyén.

Nhing bién phap nay viia goép
phan nang cao trai nghiém cta du
khach, vira gidm 4ap luc cho ho gia
dinh t& chiic sukién, han ché nguy ca
mat an toan va anh hudng dén doi
sOng clia ngudi dan trong khu vuc.

Chinh quyén dia phu‘o‘ng dam bao diéu tiét glao thong, an ninh
trat tu khu vuc “Tiéc mé lon” tai Hop Xuyén. Anh suu tdm

Tao hiéu img lan téa tir mdt ho
kinh doanh dén céng dong

Mét diém dang cha y 1a Igi ich tu
nhing hién tuong trén khoéng chi
dung lai & cd nhan hoac hé kinh
doanh truc tiép dugc biét dén. Khi
luong du khach gia tang, nhu cau vé
an uong, luu trd, mua sam, van tai va
tham quan cling téng theo. Cac nha
hang, co s& luu trd, clta hang dac san,
diém tham quan va dich vu van
chuyén trong khu vuc déu c6 co hoi
dugc hudng lgi.

Trong qua trinh do, chinh quyén
dia phucng gilt vai tro két néi va té
chuc khéng gian phét trién. Théng
qua hoat déng truyén théng, huéng
dan du khéch, bé tri khu vuc phuc vu,
bao dam ha tang va duy tri trat tu
cdng cong, chinh quyén tao diéu kién
dé nhiéu cha thé kinh doanh cung
tham gia vao chuéi gia tri du lich.

Viéc gi6i thiéu thém cac diém
tham quan, san phdm dia phuong va
dich vu lan can cling giup kéo dai thoi
gian luu trd, tang muc chi tiéu cta du
khach va gidam tinh trang tap trung
qua déng tai mot dia diém. Nha do,
stc hat cia moét ca nhan hoac moét ho
kinh doanh c6 thé dugc chuyén hoéa
thanh dong luc phat trién kinh té cho

ca cong dong.

Day la diém khac biét
quan trong gilta viéc chi
khai thac mot “hién tuong
mang” trong thai gian ngan
véi viéc xay dung mot san
pham hodc diém dén du lich
¢6 kha nang lan tda va phat
trién lau dai.

Quan ly rii ro dé bao
dam phat trién bén
viing

Bén canh nhiing tac
dong tich cuc, su gia tang
dot bién vé lugng khach
cing c6 thé phat sinh nhiéu
van dé nhu un tic giao
théng, qua tai ha tang, mat
an ninh trat tu, 6 nhiém moi
trudng, tang gia dich vu
hodc anh hudng dén sinh hoat binh
thudng cldia nguai dan.

Sau khi su kién “tiéc mé lgn” tré
nén ndi tiéng, lugng khach tap trung
qua dong da lam gia tang ap luc déi
vGi giao thong va doi séng clia cong
dong dan cu. Chinh quyén dia
phuang da kip thai trién khai cac bién
phap diéu tiét, bdo dam an toan va
han ché nhiing hoat dong tu phat cé
thé gay dnh hudng tiéu cuc dén khu
Vuc.

Thuc té nay cho thay phat trién du
lich tir cac hién tugng lan truyén trén
mang xa hoi doi héi su can bang gilra
khai thac co hoi kinh té vai bdo dam
chat lugng séng clia ngudi dan dia
phuang. Chinh quyén can hé trg
dung thai diém nhung khéng can
thiép qua sau vao hoat déng kinh
doanh; dong thoi phai chu déng xay
dung phuong an quan ly vé stic chira,
giao théng, an toan thuc pham, vé
sinh moi trudng va chat lugng dich
Vu.

Néu khong dugc diéu phoi phu
hap, su néi tiéng dot ngdt cd thé dan
dén tinh trang qua tai, giam chat
lugng trai nghiém, lam mat di nét tu
nhién, chan thuc von tao nén suc hap
dan ban dau cta diém dén
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Hoan thién co ché, chinh sach nham
nang cao ch atluong, hiéu qua hoi
nhap quocté trong tinh hinh méi

1 LAVIET

CONG TAC POI NGOAI VA HOI NHAP QUOC TE CO VAITRO CHIEN LUGC TRONG SU NGHIEP XAY DUNG VA
PHAT TRIEN AT NUGC, GOP PHAN MG RONG KHONG GIAN PHAT TRIEN, HUY PONG NGUON LUC, THUC
DAY PHAT TRIEN KINH TE - XA HOI VA NANG CAO VI THE, UY TiN CUA VIET NAM TREN TRUONG QUOC TE.
DAIHOI XIV CUA DANG XAC PINH DAY MANH POI NGOAI VA HOI NHAP QUOC TE LA NHIEM VU TRONG
YEU, THUONG XUYEN. PE TIEP TUC NANG CAO CHAT LUONG, HIEU QUA CONG TAC DOI NGOAI VA HOI
NHAP QUOC TE TRONG TiNH HiNH MGI, NHIEU CO CHE, CHINH SACH MG1 DA BPUQC BAN HANH, TAO CO
SG PHAT HUY MANH ME HON VAITRO CUA CAC CAP, CAC NGANH, DIA PHUONG, DOANH NGHIEP VA CAC
CHU THE TRONG QUA TRINH HOI NHAP.

gay 10/12/2025, Quéc hoéi da
N ban hanh Nghi quyét s6

250/2025/QH15 vé mot s6 co
ché, chinh sach dac thu nham nang
cao hiéu qua hoi nhap quéc té. Trén co
s& do, Chinh phu da ban hanh Nghi
dinh  s6 227/2026/ND-CP, ngay
24/6/2026 vé hudng dan thuc day
tham gia t6 chuc, dién dan, mang luéi
hop tac; héi nhap qudc té cla dia
phuong, khodn chi nghién ctiu phuc
vu hoi nhap quéc té va mét s6 ca ché
chinh sach, dac thi; Nghi dinh sé
240/2026/ND-CP, ngay 26/6/2026 Quy
dinh chi tiét va bién phap thi hanh
mot s6 diéu vé co ché, chinh sach phat
huy nguén luc xay dung, van hanh Hé
sinh thdi tan dung cac Hiép dinh
thuong mai tu do va Quy Xuc tién xuat
khau nganh hang va Nghi dinh s6
258/2026/ND-CP, ngay 30/6/2026 vé
hudng dan co ché, chinh sach phat
huy nguén lyc nham nang cao hiéu

qua hoinhap quoc té theo Nghi quyét
s6 250/2025/QH15. Viéc ban hanh
déng bo cac van ban nay gop phan
hoan thién hanh lang phap ly, tao diéu
kién phat huy vai tro cht déng clia cac
cd quan, dia phuong, doanh nghiép,
doi ngli chuyén gia va ngudi dan, thic
day hoi nhap quéc té theo hudng chu
dong, sau rong, thuc chat va hiéu qua.

Nghi quyét sé 250/2025/QH15 -
nén tang chinh sach méi cho hdi
nhap quocté

Nghi quyét s6 250/2025/QH15 thé
ché hoa nhiéu cha truong, dinh
hudng 16n vé hoi nhap quéc té, trong
dé6 quan triét quan diém lay ngusi dan
va doanh nghiép lam trung tam, chu
thé, dong luc va ngudn luc cla qua
trinh hoi nhap; déng thai tao lap cac
cd ché, chinh sach dac thu nham huy
dong, phat huy hiéu qua cac nguén
luc phuc vu phat trién dat nudc.

Nghi quyét s6 250/2025/QH15 tao
cd s& phap ly dé thao gé mot s6 diém
nghén vé thé ché, co ché va nguén
luc, nang cao hiéu qua héi nhap quéc
té; trong do6 phat huy vai tro clia ngudi
dan va doanh nghiép véi tu cach la
trung tam, chu thé, dong luc va luc
lugng chu cong trong qua trinh hoi
nhap quoc té.

Nghi quyét quy dinh nhiéu co ché
mdi nham tang tinh ch( dong, linh
hoat trong tham gia céc t8 chuc, dién
dan, mang lugi hgp tac quéc té; thic
ddy nghién ctu, tham muu va trién
khai cac hoat déng hoi nhap qudc té.
Dong thai, Nghi quyét quy dinh xay
dung Co s& di liéu quéc gia vé cam
két qudc té€, gop phan nang cao hiéu
qua theo déi, quan ly va té chuic thuc
hién cac cam két quéc té cha Viét
Nam.

DaGi v6i doanh nghiép, Nghi quyét
dé ra cac ca ché hé trg doanh nghiép



Viét Nam nang cao nang luc héi nhap,
tan dung hiéu quad cac hiép dinh
thuong mai tu do, m& réng dau tu,
kinh doanh & nudc ngoai, ti€p can
thong tin thi trudng, phap luat va déi
tac qudc t€; dong thai phat huy vai tro
cla cac hiép héi nganh, nghé trong
xuc tién thuong mai, xay dung thuong
hiéu, nang cao nang luc canh tranh,
phong vé thuong mai va tham gia giai
quyét tranh chap thuong mai quoc té.

Dai véi dia phuong, Nghi quyét tao
diéu kién nang cao tinh chd dong
trong trién khai hoi nhap quéc té,
tham gia céc co ché, dién dan, mang
lugi hop tac quéc té phu hgp véi nhu
cau va thé€ manh cta tiing dia phuong.
Dang chu y, Nghi quyét quy dinh co
ché thi diém thanh [ap van phong dai
dién ctia Uy ban nhan dan cép tinh &
nudc ngoai déi véi dia phuong dap
ung diéu kién theo quy dinh, qua dé
ma& thém céng cu thac day xuc tién
dau tu, thuong mai, du lich va mé&
rong quan hé hgp tac quéc té.

Bén canh d6, Nghi quyét danh
nhiéu ca ché, chinh sach dé phat huy
nguén luc phuc vu héi nhap quéc té,
trong dé chu trong dao tao, boi dudng
doi ng can bo; thu hat, st dung nha
khoa hoc, chuyén gia c6 trinh d6 cao;
c6 chinh sach déi véi ngudi truc tiép,
thudng xuyén lam céng tac déi ngoai,
héi nhap quéc té va ngudi st dung
thanh thao ngoai ng(t hiém. Qua dé
gdp phan xay dung ngudn nhan luc
doi ngoai, hoéi nhap quéc té ¢ chat
lugng, dap Uing yéu cau ngay cang cao
trong tinh hinh mdéi.

Nghi dinh s6 227/2026/ND-CP - cu
thé héa cac co ché ho trg hoat
ddng déi ngoai va két ndi quéc té
Nghi dinh s6 227/2026/ND-CP cu
thé hoa nhiéu ca ché nham tang tinh

chl dong, linh hoat trong tham gia
céc t6 chlic, dién dan, mang lugi hap
tac quéc té&; thuc ddy hoi nhap quéc té
cla dia phuong va nang cao chat
lugng nghién ctu, tham muu phuc vu
hoéi nhap quéc té.

Bén canh d6, Nghi dinh quy dinh
co ché khoan chi déi véi nhiém vu
nghién ctu phuc vu hoi nhap quéc té;
Chuong trinh khach mai ctia 1anh dao
Dang, Nha nuéc va Chinh phu; déng
thoi tdang cudng vai tro clia cac co
guan Viét Nam & nudc ngoai trong két
ndi, cung cap théng tin va hé trg cac
t6 chuic, doanh nghiép Viét Nam mé&
réng quan hé hgp tac quéc té. Cac co
ché nay goép phan da dang hoa
phuang thic trién khai hoat dong ddi
ngoai, huy déng hiéu qua hon nguén
luc bén ngoai va nang cao tinh thuc
chat ctia hoi nhap quéc té.

Nghi dinh s6 240/2026/ND-CP -
ho trg doanh nghiép tan dung
hiéu qua cac Hiép dinh thuong
mai tu do

Nghi dinh s6 240/2026/ND-CP
ngay 26/6/2026 quy dinh chi tiét va
bién phap thi hanh mét sé co ché,
chinh sach phat huy nguén luc xay
dung, van hanh Hé sinh thai tan dung
cac Hiép dinh thuong mai tu do (FTA)
va Quy Xuc tién xudt khau nganh
hang, qua dé tang cuong hé trg
doanh nghiép, hgp tac xa va ho kinh
doanh nang cao ndng luc héi nhap,
khai thac hiéu qua cac co hoi tir cac
FTA ma Viét Nam tham gia.

Dang chay, Nghi dinh quy dinh 07
nhom nguoén luc ho trg, gém: thuc
hién tha tuc hanh chinh; cai tién, nang
cao nang luc; phat trién ngudn nhan
luc; tang cudng lién két san xuat, kinh
doanh; két néi va ma rong thi trusng;
hé trg san xuat thir nghiém, kiém dinh,

giam dinh, chling nhan chat lugng; va
ho trg 1ai suat. Dong thdi, viéc hinh
thanh Quy Xuc tién xuat khdu nganh
hang gép phan huy dong thém
nguén luc cho hoat déng xuc tién
thuong mai, phat trién thi trudng,
nang cao nang lyc canh tranh va thuc
day xuat khiu bén vinng trong qua
trinh héi nhap quéc té.

Nghi dinh s6 258/2026/ND-CP -
phat trién nguén nhan luc cho
hdi nhap quocté

Nghi dinh s6 258/2026/ND-CP cu
thé hoa cac co ché, chinh sach phat
huy nguén luc, nhat la nguén nhan
luc chat lugng cao phuc vu cong tac
d6i ngoai va hoi nhap quéc té. Bang
chuy, Nghi dinh quy dinh co ché dac
thu trong thu hut, s dung nha khoa
hoc, chuyén gia vé hoi nhap quéc té;
chinh sach hé trg d6i vai ngudi truc
tiép, thudng xuyén lam cong tac déi
ngoai, hdi nhap quoc té va ngudi su
dung thanh thao ngoai ngir hiém,
gop phan nang cao chat lugng doi
ngl dap Ung yéu cau héi nhap trong
tinh hinh méi.

Bén canh dé, Nghi dinh quy dinh
viéc xac dinh cac linh vuc uu tién,
trong tdm dé thu hat, st dung chuyén
gia; tdng cudng dao tao, béi dudng
can bo lam coéng tac déi ngoai, hoi
nhap quéc té va phat trién cac cg s6
gido duc chuyén sau vé linh vuc nay.
Trong d6, Hoc vién Ngoai giao dugc
xac dinh la co s& gido duc dai hoc
chuyén sau, trong diém quéc gia vé
d6i ngoai, héi nhap quéc té, gan dao
tao, boi duéng vai nghién ctru chién
lugc, du bdo tinh hinh quéc té va
ngoai giao hoc gia, qua d6 gop phan
nang cao nang luc nghién ctu, tham
muu va trién khai chinh sach ddi
ngoai, héi nhap quéc té
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TRA BO KHAI LANG SON:

Tula nimg dan da da thanh
dacsan OCOP hut khach

I KIMLY

TU MOT LOAI RAU RUNG QUEN THUOC, GAN BO V31 POI SONG CUA PONG BAO XU LANG, CAY BO KHAI
NAY PA DUQC CONG TY TNHH THUONG MAI DICH VU NGOC QUE NANG TAM GIA TRI BANG HUGNG DI
SANG TAO VA BAI BAN. QUA QUY TRINH NGHIEN CUU VA CHE BIEN THEO QUY TRINH PHU HOP, LOAI CAY
NAY BUGC PHAT TRIEN THANH DONG TRA THAO MOC TIEN LOI, NHUNG VAN GIU PUGC HUONG VI VA
DUGC TINH TU NHIEN. BUGC CHUYEN PG SANG SAN PHAM HANG HOA KHONG CHi KHANG DINH TIEM
NANG CUA DUGC LIEU DIA PHUONG, MA CON GOP PHAN TAO SINH KE BEN VUNG CHO NGU'GI DAN
VUNG CAO TU CHINH NGUON TAINGUYEN BAN DIA.

6i v&i ngudi Tay, ngudi Nung
ung cao Boéng Bac, cay bo khai
tirlau da la thuc rau dan da gan

lién vai blta com hang ngay. Nhiing dot
non thudng dugc hai vé ludc, xao hay nau
canh; mui khai dac trung ban dau c6 thé
khién nhiéu ngudi la miéng, nhung ai
tiing ném thr déu kho quén huong vi
riéng dy. Khong chila mén an, bé khai con
dugc xem nhu vi thu6c quy gitip thanh
nhiét b gan, ding nhukinh nghiém clia
cha 6ng duc két: “Déi lam rau, dau lam
thubc”. DU vay, sudt mét thdi gian dai, gid
tri cia b6 khai van chi diing lai & nhiing
bé rau riing dugc mua ban nho 1é tai cac
cha phién, chua thuc su phat huy hét tiém
nang kinh té vén co.

Nhan thay tiém nang con bé ngd clia
loai cay dac san, Cong ty TNHH TMDV
Ngoc Qué da tién phong dua cay bé khai
tlr riing Vvé trong quy mo I6n dudi tan
rting keo. M6 hinh canh tac nay khong chi
gop phan bdo tdn ngudn gen ban diama
con giup hinh thanh vung nguyén liéu
sach, 6n dinh va bén ving.

V6i mong muén dua néng san dia

N\

Quy trinh dong
g6i khép kin,
dam bao vé sinh
an toan thuc
pham tai Céng
tyTNHHTMDV
Ngoc Qué. Anh
suutdm/ A
closed-loop pack-
aging process en-
suring food safety
and hygiene at
Ngoc Que Trading
and Service Co,
Ltd. Collected
photo

TO CHUC, CA NHAN, BOI TAC MONG MUON TIM HIEU VE SAN PHAM
CUA CONGTY TNHH THUGNG MAI DICH VU NGOC QUE,
COTHE LIEN HE QUA BIA CHi:

@ Dia chi: Km82, Quéc 16 1, thén Riing Dong, xa Hitu Liing, tinh Lang Son
® Website: https://ngocque.vn/
® Email: congtyngocque68@gmail.com
@ Dién thoai: 0917.038.808

phuong thoét khoi canh ban tho, Cong ty
TNHH TMDV Ngoc Qué da kién tri nghién
ctiu, chudn héa toan bod quy trinh san xuét.
Doanh nghiép manh dan dau tu day
chuyén hién dai, tich hgp cong nghé say

lanh tién ti€n cling hé théng dong goi ti
loc tu dong. Nha d6, san phdm khéc phuc
duoc han ché clia rau tuci nhu nhanh héo,
kho bao quan, dong thai van gittdugc mau
sac va huong vi dac trung clia cay bo khai.



Trén mai bao bi, doanh nghiép con tich
hop ma QR truy xuat nguén géc nham
minh bach thong tin san xuat va tang
niém tin véi nguai tiéu ding.

Nhiing né luc dy da mang lai két
qua tich cuc. Nam 2023, hai sdn phadm
Tra bé khai Ngoc Qué (dang tuiloc va
dang hoa tan) dat chiing nhan OCOP
3 sa0.Dén nam 2025, & hai sdn phadm
nay tiép tuc dugc UBND tinh Lang
Son nang hang Ién OCOP 4 sao. Bay
dugcxem la ddu méc quan trong, ghi
nhan hiéu qua tir qua trinh dau tu
c6ng nghé va xay dung quy trinh san
xudt khép kin clla doanh nghiép.
Khéng duing lai ddong san pham tra,
hién nay Cong ty TNHH TMDV Ngoc
Qué con nghién clu, phat trién thanh
cong nhiéu san phdm ché bién sau tir
cay b6 khai nhu: Cao b6 khai ich mau,
Cao bo khai xa den, Rugu trang men
14 chiét xuat ti rau bd khai va Rugu
thdo dugc b6 khai 1.500 ngay dém.
Viéc da dang hda san phdm khéng
chi gop phan nang cao gia tri dugc
lieu bdn dia ma con dap uUng xu
hudéng tiéu dung xanh, uu tién cac
san pham tu nhién, t6t cho stic khoe.

Trong thai gian téi, doanh nghiép
dat muctiéu chudn héa quy trinh san
xudt theo céc tiéu chudn ISO va
HACCP, qua d6 md rong thi truong
trong nuGc va tiing budc ti€p can cac
thi trudng quéc té nhu chau Au, Nhat
Ban, Han Quéc.. Trong béi canh
ngudi titu dung ngay cang ua
chuéng céc san pham tra thao dugc
tu nhién, viéc dua tra bo khai va cac
san pham khéc vuon ra thi trudng
quéc té khéng chi la muc tiéu kinh
doanh, ma con la cach lan tda gia tri
thao dugc Lang Son dén vai ban bé
thé gidi

LANG SON BO KHAI TEA:
From rustic wild leaves to
a popular 0COP specialty

I KIMLY

FROM A FAMILIAR WILD VEGETABLE CLOSELY ASSOCIATED WITH
THE DAILY LIFE OF PEOPLE IN LANG SON, THE BO KHAI PLANT (ERY-
THROPALUM SCANDENS) HAS NOW HAD ITS VALUE ELEVATED BY
NGOC QUE TRADING AND SERVICE COMPANY LIMITED THROUGH A
CREATIVE AND WELL-STRUCTURED APPROACH. THROUGH PROPER
RESEARCH AND PROCESSING METHODS, THIS PLANT SPECIES HAS
BEEN DEVELOPED INTO A CONVENIENT HERBAL TEA WHILE RETAIN-
ING ITS NATURAL FLAVOR AND MEDICINAL PROPERTIES. THIS
TRANSITION INTO A COMMERCIAL COMMODITY NOT ONLY AF-
FIRMS THE POTENTIAL OF LOCAL MEDICINAL RESOURCES, BUT
ALSO CONTRIBUTES TO CREATING SUSTAINABLE LIVELIHOODS FOR
HIGHLAND RESIDENTS FROM INDIGENOUS RESOURCES.

~4
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Cri Thao Dysc BK
Tk VO ]

Cong ty TNHH TMDV Ngoc Qué nghién ctiu va dua ra thi trudng cac dong san pham ché bién

tir cay bé khai nhdm nang cao gia tri ndng san dia phuong. Anh suu tdm/ Ngoc Que Trading and
Service Co, Ltd. researches and markets processed product lines from the bo khai plant to enhance

the value of local agricultural products. Collected photo

or cooked in soup; its distinctive aroma

o the Tay and Nung ethnic often harvested to be boiled, stir-fried,
groups in the Northeast high-

lands, the bo khai planthaslong  may initially taste unusual to many, but
been a rustic vegetable associated anyone who has tried it finds the

with daily meals. The young shootsare  unique flavor unforgettable. Not only
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adish, bo khai is also regarded as a pre-
cious medicinal herb that helps cool
the body and nourish the liver, just as
the ancestors' wisdom summarized:
“When hungry, use it as food; when
sick, use it as medicine! Even so, for a
long time, the value of bo khai was
only limited to bundles of wild vegeta-
bles traded on a small scale at periodic
markets, not yet truly bringing into full
play its inherent economic potential.
Recognizing the untapped poten-
tial of this specialty plant, Ngoc Que
Trading and Service Co., Ltd. has pio-
neered bringing the bo khai plant from
the wild into large-scale cultivation
under the canopy of acacia forests. This
farming model not only contributes to
conserving the indigenous gene pool,
but also helps establish a clean, stable,
and sustainable raw material zone.
With the desire to help local agri-
cultural products escape raw sales,
Ngoc Que Trading and Service Co., Ltd.
has persistently researched and stan-
dardized production
process. The business invested in mod-
ern production lines, integrating ad-
vanced freeze-drying technology with
an automated tea bag packaging sys-
tem. As a result, the product over-
of fresh
vegetables such as rapid wilting and
preservation difficulties, while still re-
taining the distinctive color and flavor

the entire

comes the limitations

Bo san pham tra bé khai Ngoc Qué dat
chiing nhan OCOP 4 sao( 27/09/2025). Anh
suu tam/ The Ngoc Que Bo khai Tea product set
received 4-star OCOP certification (September
27,2025). Collected photo

Hé sinh thai san pham ché bién tur cay bo
khai ctia Ngoc Qué (bao gém cac dong cao
duoc liéu va rugu thao méc) dap ting xu
huéng tiéu dung xanh hién dai. Anh suu tam/
The ecosystem of processed products from the
bo khai plant by Ngoc Que (including medicinal
extract pastes and herbal liquors) meets mod-
ern green consumption trends. Collected photo

of the bo khai plant. On each packag-
ing, the business also integrates a
traceability QR code to ensure trans-
parency of production information
and increase consumer trust.

ORGANIZATIONS, INDIVIDUALS, AND PARTNERS WISHING TO LEARN
MORE ABOUT THE PRODUCTS OF NGOC QUE TRADING AND SERVICE
COMPANY LIMITED CAN CONTACT VIA THE FOLLOWING DETAILS:
® Address: Km 82, National Highway 1, Rung Dong Village, Huu Lung

Commune, Lang Son Province

® Website: https://ngocque.vn/
® Email: congtyngocque68@gmail.com
® Phone: 0917.038.808

Those efforts have yielded positive
results. In 2023, two Ngoc Que Bo Khai
Tea products (tea bag and instant
forms) achieved 3-star OCOP certifica-
tion. By 2025, both products were fur-
ther upgraded to 4-star OCOP by the
People's Committee of Lang Son
Province. This is considered an impor-
tant milestone, recognizing the effec-
tiveness of  the business's
technological investment and estab-
lishment of a closed-loop production
process. Beyond tea product line, Ngoc
Que Trading and Service Co., Ltd. has
now also researched and successfully
developed many deep-processed
products from the bo khai plant, such
as: Bo khai - motherwort extract paste,
Bo khai - xa den extract paste, Leaf-fer-
mented traditional white liquor ex-
tracted from bo khai vegetables, and
1,500-day-and-night bo khai herbal
liquor. Product diversification not only
contributes to elevating the value of
indigenous medicinal herbs, but also
meets green consumption trends that
prioritize natural and health-beneficial
products.

In the coming time, the business
aims to standardize its production
process according to I1SO and HACCP
standards, thereby expanding the do-
mestic market and step-by-step ac-
cessing international markets such as
Europe, Japan, Republic of Korea, and
others. In the context of consumers in-
creasingly favoring natural herbal tea
products, bringing bo khai tea and
other products to the international
market is not only a business objective,
but also a way to spread the value of
Lang Son medicinal herbs to interna-
tional friendsa



